UAB ,.LTG KOMPETENCIJY CENTRAS* IR AB ,LIETUVOS GELEZINKELIAI*
IMONIY GRUPES |MONIY VYKDOMY PIRKIMO PROCEDURY BENDRYJY
NUOSTATY APRASAS (BNA)

DESCRIPTION OF GENERAL PROVISIONS (GPD) FOR THE CONDUCT OF
PROCUREMENT PROCEDURES BY UAB LTG KOMPETENCIJY CENTRAS AND
THE COMPANIES WITHIN AB LIETUVOS GELEZINKELIAI GROUP

I. INFORMACIJA APIE BENDROVE

l. INFORMATION ON THE COMPANY

Perkangioji UAB ,LTG Kompetencijy centras®, kuriai suteikta teisé | Contracting UAB LTG Kompetencijy centras, which is authorized to perform the
organizacija atlikti grupés jmoniy centrinés perkanciosios organizacijos | authority functions of the central procurement organization (CPO) of the group
(CPO) funkcijas ir pavesta atlikti Pirkimo procediras bei companies and assigned to perform the Procurement procedures and
kitas  susijusias proceddras iki Sutarties arba other related procedures until the conclusion of the Contract or
Preliminariosios sutarties sudarymo. Preliminary Contract.
Trumpiniai tekste KC The KC
abbreviations
used herein
Adresas Registracijos adresas: Pelesos gatvé 10-102, 02111 Vilnius | Address Registered address: Pelesos Street 10-102, 02111 Vilnius
Adresas korespondencijai: Pelesos gatvé 10, 02111 Vilnius Address for correspondence: Pelesos Street 10, 02111 Vilnius
Jmonés kodas 307037118 Company code 307037118
PVM kodas LT100017453315 VAT code LT100017453315

KC vykdo vie$ajj pirkimg arba pirkimg (toliau — Pirkimas) savo poreikiams ir/ arba
kitos LTG jmoniy grupés jmoneés vardu ar naudai kaip numatyta Specialiose sglygose.
Pirkimo vykdymo metu jvykus ]galiotojo/vieno i$ |galiotojo reorganizavimui, jskaitant
jungimg ir skaidymag, atskyrimui, bankroto procediroms, pertvarkymui ar
Jgaliotojo/vieno i$ |galiotojy, jo vykdomos veiklos (verslo) arba jos dalies perdavimui
kitu teisiniu pagrindu (jskaitant, bet neapsiribojant, turto, jmonés, vykdomos veiklos
(verslo) arba jos dalies jneSimui j tre€iyjy asmeny jstatinj kapitalg), Jgaliotojo teises ir
pareigas perimantis Ukio subjektas laikomas nauju |galiotoju Pirkimo apimtyje,
nekei€iant esminiy Pirkimo salygy. Apie tai Tiekéjams, dalyvaujantiems Pirkime, bus
pranesta CVP IS priemonémis.

KC conducts a procurement or public procurement (hereinafter: the ‘Procurement’) for
own needs and/ or on behalf in favor of LTG Group’s companies as defined in the Special
Conditions. During the conduct of a Procurement, in the event of reorganization, including
merger and division, split-off, bankruptcy procedures, conversion of the Principal / one of
the Principals or transfer of activities (business) or part thereof carried out by the Principal
/ one of the Principals on other legal grounds (including, but not limited to, a contribution
in the form of assets, an undertaking, activities (business) or part thereof to the authorized
capital of third persons), the economic entity taking over the right and obligations of the
Principal shall be considered to be a new Principal within the scope of the Procurement
without changing the essential terms of the Procurement. The Suppliers participating in
the Procurement shall be notified of that by means of the CPP IS.

Il. BENDROJI PIRKIMY VYKDYMO INFORMACIJA

Il. GENERAL INFOFMATION ON THE CONDUCT OF PRCUREMENTS

Pirkimas vykdomas vadovaujantis VP|' ir (arba) PJ?, CK® ir kitais pirkimus
reglamentuojandiais teisés aktais bei Siomis bendrosiomis ir specialiosiomis Pirkimo
salygomis, bei jy priedais.

A Procurement is carried out in accordance with the PPL# and/or the PL®, the CCS, other
procurement regulations as well as the present general and special conditions of the
Procurement and annexes thereto.

Visi Pirkimai atliekami laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo, skaidrumo,
abipusio pripazinimo, proporcingumo principy ir konfidencialumo bei nesaliSkumo
reikalavimy.

All Procurement procedures shall be conducted following the principles of equality, non-
discrimination, transparency, mutual recognition, proportionality, and the requirements of
confidentiality and impartiality.

Stebétojai nekvieciami j pirkimo komisijos posédzius, nebent specialiosiose Pirkimo
salygose numatyta kitaip.

Observers shall not be invited to participate in the meetings of the procurement
commission, unless otherwise established by the Special Conditions of the Procurement

' Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy jstatymas (toliau — VPY).
2 Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ar pasto paslaugy srities perkanéiyjy subjekty, jstatymas (toliau — P}).
3 Lietuvos Respublikos civilinis kodeksas (toliau — CK).
4 The Republic of Lithuania Law on Public Procurement (hereinafter: the ‘PPL’).
5 The Republic of Lithuania Law on Procurement by Contracting Entities Operating in the Water, Energy, Transport and Postal Services Sectors (hereinafter: the ‘PL’).
6 The Republic of Lithuania Civil Code (hereinafter: the ‘CC’).
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KC privalo nutraukti pradétas pirkimo proceddras, jeigu buvo pazeisti VP] 17 str. 1 d./

P] 29 str. 1 d. nustatyti principai ir atitinkamos padéties negalima iStaisyti.

KC must terminate the launched procurement procedures where the principles set out in
Article 17(1) of the PPL/ Article 29(1) of the PL have been violated and the situation

cannot be remedied

7. KC turi teise savo iniciatyva nutraukti pradétas pirkimo procediras, jeigu atsirado | KC has the right to terminate the launched procurement procedures at its own discretion
aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti, arba pirkimo dokumentuose padaryta | in the event of emergence of unforeseeable circumstances, or substantial errors have
esminiy klaidy, del kuriy pirkimas tampa nebetikslingas ar jj jvykdzius bty jsigytas | been made in the procurement documents, which render the procurement irrelevant or
KC poreikiy neatitinkantis pirkimo objektas. as a result of which the procurement object not meeting the needs of KC would be

procured.

8. Visos vartojamos sgvokos apibréztos VP] ir (arba) P|. Jei Pirkimas atliekamas | All terms used herein are defined in the PL and/or the PPL. In the case of conducting a
vadovaujantis P] reikalavimais, o jame néra apibrézta reikiama sgvoka ir (ar) | Procurement in accordance with the requirements laid down in the PL and if the needed
procedura, taikoma atitinkama VP| nuostata. term and/or procedure is not defined therein, the relevant provision of the PPL shall be

applicable.

9. Jei Siose BNA specialiai nenurodyta kitaip, zodziai vartojami vienaskaitos forma taip | Unless specifically provided otherwise in these GPD, the words in the singular also refer
pat reiSkia ir daugiskaita, vienos giminés zodziai apima ir bet kurios kitos giminés | to the plural, the words of one gender also refer to any other gender, the words referring
atitinkamus ZodzZius, Zodziai reiSkiantys asmenj apima ir juridinius, ir ne juridinius | to a person include legal and other than legal persons, and a reference to the whole also
asmenis, o nuoroda j visumg taip pat reiSkia nuoroda ir j jos dalj, ir (kiekvienu | includes a reference to part thereof and (in each particular case) vice versa.
konkreciu atveju) atvirksciai.

10. Kitos sgvokos, kurios néra apibréztos VP] arba P}, tadiau visuose KC pirkimuose yra | Other terms not defined in the PPL or the PL but in the context of all KC procurements

suprantamos ir taikomos vienodai:

are understood and applied uniformly:

Trumpiniai

Abbreviations

Savokos Apibrézimai (jeigu taikoma) Terms Definitions (if applicable)
UAB LTG Sios salygos yra skirtos visy LTG grupés BNA Description of These provisions are intended to provide general GPD
Kompetencijy | jmoniy vykdomy pirkimy bendrai informacijai, General information on all procurement procedures conducted
centras“ (KC) | taikomai pirkimams, vykdomiems skelbiamy ir Provisions (GPD) | by LTG Group’s companies, which is applied to
vykdomy neskelbiamy deryby, bei atviro konkurso badu. for the Conduct of | procurements conducted by way of a negotiated
pirkimo Procurement procedure with or without publication of a contract
procediiry Procedures by notice and in the form of an open tendering procedure.
bendruyjy UAB LTG
nuostaty Kompetencijy
aprasas centras (KC)

(BNA)
Pirkimo Visos kitos sglygos, susijusios su konkreciu BD General and Any other conditions related with a particular object of GP
salygy pirkimo objektu, jam keliamiems SD Special Parts of procurement; the requirements applicable to it as well SP
bendroji ir reikalavimams bei kitoms sglygoms. the Procurement as other conditions.
specialioji Salygos skiriamos j dvi dalis: Bendroji dalis conditions The conditions are divided into two parts: General Part
dalis (BD) ir Specialioji dalis (SD). Bendroji dalis (GP) and Special Part (SP). The General Part is
teikiama kaip Specialiosios dalies priedas. provided as an annex to the Special Part.
Pirkimo Pirkimo salygos apima tiek BNA, tiek BD ir SD Procurement The Procurement Conditions cover both the GP and
sglygos bei jy priedus. Conditions SP as well as annexes thereto.
Pirkimo KC pirkimo procediroms atlikti sudaryta Komisija Procurement The Procurement Commission formed to conduct KC'’s Commission
komisija pirkimo komisija. Commission procurement procedures.
Europos Jmoniy finansinés padéties, pajégumy ir EBVPD European Single | Relevant declaration attesting to a financial standing ESPD
bendrasis tinkamumo  pirkimy  proceddrai  aktuali Procurement of companies, their capacity and suitability to
viesSujy deklaracija, pakeicianti kompetentingy Document participate in a procurement procedure, replacing
pirkimy institucijy iSduodamus dokumentus, documents issued by the competent authorities and
dokumentas preliminariai patvirtinanti, kad Tiekéjas ir Gkio preliminarily confirming that the Supplier and

subjektai, kuriy pajégumais jis remiasi, atitinka
Pirkimo dokumentuose nustatytus Tiekéjo

economic entities on the capacities whereof it relies
meet the criteria set out in the Procurement
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pasalinimo pagrindy nebuvimo, kvalifikacijos,
kokybés vadybos sistemos ir aplinkos
apsaugos vadybos sistemos standarty,
kvalifikacinés atrankos kriterijus.

documents for the absence of grounds for Supplier
exclusion, qualification, required quality assurance
standards and environmental management standards,
and pre-qualification selection.

Paraiska Pagal KC nustatytas salygas bei terminus Request for
Tiekéjo rasStu pateikiamy dokumenty ir Participation
duomeny visuma, kartu su Europos bendruoju
vieSyjy pirkimy dokumentu (EBVPD), kuria
reiSkiamas pageidavimas dalyvauti
Pirkime.(taikoma skelbiamy deryby bidu
vykdomame pirkime).

Pursuant to the terms and conditions established by
KC the set of documents and data provided by the
Supplier in writing, together with the European Single
Procurement Document (ESPD), whereby it
expresses an interest in participating in the
Procurement (applied to a negotiated procedure with
publication of a contract notice).

Pasidlymas Siose BNA sgvoka pasillymas apima ir Tender
pasiilymo (pirminio ir galutinio, bei
pakeisto (jei toks teikiamas), ir paraiSkos
sgvoka, taikomg bendriesiems dokumenty
pateikimo reikalavimams.

Pazymétina, kad deryby atveju Pasillymas
reiSkia Galutinj pasidlyma, jei néra nurodyta,
kad Pasillymas reiskia Pirminj pasidlyma.

In these GPD the term ‘tender’ includes the terms of
both a tender (initial and final as well as modified
(if applicable) and of a request for participation
applied in the context of the general requirements
for submission of documents.

It is noteworthy that in the case of negotiations the
Tender means the Final Tender, unless it is indicated
that the Tender means the Initial Tender.

Nacionaliniam | Pagal NSUSOAJ’ 2 straipsnio. 1 d.: LTG, Enterprise of
saugumui 1) Sio jstatymo 2 priede nurodytos pagal savo LTG Infra, importance to
uztikrinti paskirtj ar veiklos pobddj turinCios strategine LTG Link, ensuring national
svarbi jmoné reikSme nacionalinio saugumo interesams LTG Cargo®, security

akcinés bendrovés arba uzdarosios akcinés
bendrovés, kuriy ne maziau kaip 2/3 balsy
visuotiniame akcininky susirinkime
suteikianCiy  akcijy priklauso valstybei,
savivaldybei ar valstybés valdomai bendrovei;
2) valstybés valdomos bendrovés, kurioms
buvo perleista nuosavybés teisé j valstybei
priklausanc¢ias 1 punkte nurodytos jmonés

In accordance with Article 2(1) of the LOPOIENS®:

1) Annex 2 to this Law lists the public limited liability
companies or private limited liability companies which,
according to their purpose or nature of activities, are of
strategic importance to national security interests and
whose shares carrying at least 2/3 of votes at the
general meeting of shareholders are held by the State,
a municipality or a state-owned company;

2) State-owned companies which have been
transferred the right of ownership to the shares held by
the State in the enterprise specified in point 1.

LTG,
LTG Infra,
LTG Link,

LTG Cargo™

Salis turi galimybe kontroliuoti kitg arba gali

daryti reikSmingg jtakg kitai Saliai priimant

finansinius ir veiklos sprendimus.

Susijusi Salis suprantama taip kaip apibrézta

24-ajame TAS''. Sios Politikos patvirtinimo

dieng susijusiomis Salimis laikoma:

o Valstybés valdomos Jmonés ar jstaigos™;

e Patronuojanciosios jmonés AB ,Lietuvos
gelezinkeliai“ patronuojamosios jmonés;

akcijas.
Tiekéjas Pagal prasme dalyvis, kandidatas Supplier Having the same meaning as tenderer, candidate
Susijusi Salis Salys yra laikomos susijusiomis, kai viena Related Party Parties are considered related when one party has the

ability to control the other or can exercise significant

influence over the other party’s financial and

operational decisions.

A Related Party is defined as defined in IAS' 24. On

the date of approval of this Policy, the following are

considered Related Parties:

e Companies or enterprises controlled by the State*,

e Subsidiaries of parent company AB ‘“Lietuvos
gelezinkeliai”,

¢ Related, non-consolidated and associated and joint
ventures of AB “Lietuvos gelezinkeliai”,

7 Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymas (toliau — NSUSOA]).

8 Pagal NSUSOA| 2 priedg — antros kategorijos nacionaliniam saugumui uZtikrinti svarbios jmonés.

® The Republic of Lithuania Law on the Protection of Objects of Importance to Ensuring National Security (hereinafter: the LoPOIENS).
0 According to Annex 2 to the LoPOIENS — category Il enterprises of importance to ensuring national security.

" Tarptautinis apskaitos standartas (toliau — TAS)

2 International accounting standards ((hereinafter: IAS)
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e AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ susijusios,
nekonsoliduojamos ir asocijuotosios bei
bendrosios jmonés;

e Valdybos nariai ir jy artimi giminaiciai, ir jy
kontroliuojamos jmonés;

o Visi pagrindiniai vadovaujantys darbuotojai
ir jy artimi giminaiciai, ir jy kontroliuojamos
jmonés.

* Ukio subjekty, veikiangiy aplinkoje, kur
valstybés kontrolé yra plati, dauguma
sandorio Saliy taip pat yra susijusios su
valstybe ir todél yra laikomos susijusiomis
Salimis. Pagal 24-3jj TAS ataskaitas
teikianCiam dkio subjektui leidZziama
sumazinti atskleidimy kiekj apie sandorius ir
liku€ius, jskaitant jsipareigojimus su:

e Vyriausybe, kuri kontroliuoja, bendrai
kontroliuoja  ataskaitas teikiantj  Okio
subjektg arba daro jam reikSminga jtakg ir

o Kitu Okio subjektu, kuris yra susijusi Salis,
nes ta pati Vyriausybé kontroliuoja, bendrai
kontroliuoja arba daro reikSmingg jtaka tiek
ataskaitas teikianCiam, tiek kitam dkio
subjektui.

e Board members and their close relatives and
companies controlled by them,

o All Key management personnel and their close
relatives and companies controlled by them.

* For entities operating in an environment in which
government  control is  pervasive, many
counterparties are also government-related and
therefore are related parties. IAS 24 allows a
reporting entity to reduce the level of disclosures
about transactions and outstanding balances,
including commitments, with:

e A government that has control, joint control or

significant influence over the reporting entity; and

Another entity that is a related party because the

same government has control, joint control or

significant influence over both the reporting entity
and the other entity.

jstatymu. Pirkimo salygos pateikiamos CVP IS lietuviy kalba. Pirkimo salygos gali bati
pateikiamos ir kita kalba, jeigu tai numatyta SD 1 d..

11. Pirkimas vykdomas CVP IS' priemonémis adresu: https://viesiejipirkimai.lt Pirkime | The Procurement is conducted by means of the CPP 1S at: https://viesiejipirkimai.lt.
gali dalyvauti tik CVP IS registruoti Tiekéjai (nemokama registracija adresu | Only those Supplier who are registered in the CPP can participate in the Procurement
https://viesiejipirkimai.lt). Bet kokia informacija, Pirkimo dokumenty paaiSkinimai, | (free of charge registration at https://viesiejipirkimai.lt). Any information, clarifications of
pranesSimai ar kitas KC ir Tiekéjo susiraSinéjimas vykdomas tik CVP IS priemonémis, | the Procurement documents, notices or exchanges of other correspondence between KC
iSskyrus Siuos atvejus: and the Supplier take place only by means of the CPP IS, except for:

111 Tiekéjy pasidlymy pateikimag, jeigu SD nurodytos kitos priemonés pasidlymams Submission of tenders by suppliers if other means for the submission of tenders are
pateikti; specified in the SP;

11.2 bendravimg pasirasant sutartj (Pirkimo sutartj, Preliminariajg sutartj) ir keiCiantis Communication during signing the contract (Procurement Contract, Framework
informacija dél sutarties pasiradymo, jeigu KC siysdamas kvietimg pasirasyti sutartj Agreement) and exchanging information concerning the signing of the contract, if KC
nurodo kitas bendravimo priemones; specifies other means of communication when sending the invitation to sign the contract;

11.3. pretenzijy pateikimg (pretenzijos gali bati teikiamos elektroninémis priemonémis). Filing claims (claims can be lodged by electronic means);

12. Mokomajg medziagg kaip prisijungti ir naudotis CVP IS galima rasti VieSyjy pirkimy | Instructional material on how to connect and use the CPP IS is available on the Public
tarnybos tinklalapyje www.vpt.Irv.It. Procurement Office’s website www.vpt.Irv.It.

13. KC neatsako uz nenumatytus atvejus, dél kuriy elektroniniai pasitlymai arba kiti | KC is not liable for contingencies due to which electronic tenders or other documents
dokumentai, teikti ne elektroninémis priemonémis, nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. | submitted by other than electronic means have not been received or have been received
Tiekéjui CVP IS susiradinéjimo priemonémis papraSius, KC patvirtina, kad Tiekéjo | after the deadline. On request of the Supplier by means of the CPP IS, KC acknowledges
pasidlymas yra gautas ir nurodo gavimo dieng, valandg ir minute. receipt of the Supplier's tender and indicate the date, hour and minute of the receipt.

14. Pirkimo sglygos rengiamos vadovaujantis Lietuvos Respublikos valstybinés kalbos | The Procurement conditions are drafted in accordance with the Law of the State

Language of the Republic of Lithuania. The Procurement conditions are provided in the
CPP IS in the Lithuanian language. The Procurement conditions may be provided in other
language as well if Section 1 of the SP so stipulates.

13 Centriné viesyjy pirkimy informaciné sistema (toliau — CVP IS).
4 The Central Public Procurement Information System (hereinafter: the ‘CPP IS’).
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15.

Jei skirtinguose Pirkimo dokumentuose yra neatitikimy, taikomas dokumento

virSenybés principas pagal Sig seka:

In the case of any discrepancies in the Procurement documents the principle of primacy
is applied in the following order:

15.1. Pirkimo skelbimas; Notice of Procurement;
15.2. Atsakymai j klausimus ir Pirkimo sglygy paaiskinimai; Answers to questions and clarifications of the Procurement conditions;
15.3. Techniné specifikacija; Technical Specification;
15.4. SD, priedai; Annexes to the SP;
15.5. BD; GP;
15.6. BNA; GPD;
15.7. Sutartis (Preliminarioji sutartis): Contract (Framework Agreement):
15.7.1. | Sutarties SD; SP of the Contract;
15.7.2. | Sutarties BD. GP of the Contract.
lll. BENDRIEJI REIKALAVIMAI PASIULYMY RENGIMUI IR PATEIKIMUI lll. GENERAL REQUIREMENTS FOR THE PREPARATION AND SUBMISSION OF
TENDERS
16. Pateikdamas Pasillyma, Tiekéjas sutinka su Siomis BNA, taip pat su BD ir SD, jy | By submitting the Tender, the Supplier agrees to accept the present GPD, including the
priedais ir patvirtina, kad jo Pasillyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viskg, | SP and GP, and annexes thereto, and confirms that information provided in its tender is
ko reikia tinkamam Pirkimo sutarties jvykdymui. correct and includes everything that is needed for proper execution of the Procurement
Contract.
17. KC (]galiotojas/-jai) neatlygins Tiekéjams jokiy su Pasitlymy rengimu ir pateikimu | KC (the Principal(s)) shall not compensate suppliers for any expenses related to the
susijusiy iSlaidy, taip pat i$laidy, susijusiy su KC priimtais sprendimais vadovaujantis | preparation and submission of Tenders, nor expenses related to decisions adopted by
Pirkimo dokumenty nuostaty, VP|, P] nuostaty ir teismy praktikos taikymu. KC in accordance with the applicable provisions of the Procurement documents, the PPL,
the PL and the applicable case-law
18. Pasillymg sudaro Tiekéjo pateikty atitinkamy duomeny ir dokumenty visuma. Kokie | The Tender consists of a set of relevant data and documents provided by the Supplier.
dokumentai turi bati pateikiami kartu su Pasidlymu, nurodyta SD. What documents shall be provided together with the Tender is specified in the SP.
19. Tiekéjo Pasiulymas turi bati pateikiamas pagal parengta forma, pridéta prie SD. | The Supplier’s Tender shall be submitted in the standard form attached to the SP.
20. Pasiidlyme turi biiti nurodoma, kurios Pasiilymo dalys bei dokumentai yra | The Tender must explicitly specify which parts of the Tender and which documents
konfidencialus, kadangi laiméjusio Tiekéjo Pasiulymas ir Pirkimo sutartis bei | are confidential, since the Tender of the winning Supplier, as well as the
jos pakeitimai teisés akty nustatyta tvarka vieSinami CVP IS. ISsami informacija, | Procurement Contract and any amendments thereto, are published in the CPP IS
susijusi su Pasitlymy konfidencialumu, pateikiama Siy BNA [V skyriuje. in accordance with the procedure established by legislation. Detailed information
relating to confidentiality of Tenders is provided in Chapter IV of the present GPD.
21. Jei nenurodyta kitaip SD, Pasitlymas turi bdti pateikiamas tik elektroninémis | Unless the SP provides otherwise, the Tenders shall be submitted by electronic means
priemonémis, naudojant CVP IS. only using the CPP IS.
22. Pasidlymai ir jo priedai gali bati pateikiami 2 badais: Tenders and annexes thereto may be submitted in 2 ways:
221. tiesiogiai elektroninémis priemonémis suformuoti dokumentai; directly formed e-documents;
22.2. skaitmeninés dokumenty kopijos. digital copies of documents.
23. Tiekéjas gali pateikti tik vieng Pasitlyma. Jeigu SD numatyta, kad Pirkimo objektas | The Supplier may submit a single Tender. If the SP stipulates that the Procurement object

skaidomas j dalis, Tiekéjas gali teikti tik po vieng Pasitilymg atskirai kiekvienai Pirkimo
objekto daliai, nepriklausomai nuo to, ar jis Pirkime dalyvauja individualiai, ar kaip
Tiekéjy grupés narys. Tas pats Gkio subjektas gali bati nurodytas skirtingy tiekéjy
pasitlymuose kaip subtiekéjas. Taip pat tiekéjas, pateikes pasillymg savarankiskai,
ar pirkime dalyvaujantis jungtinés veiklos pagrindu, gali bati kitos jmonés, pateikusios
pasitlymg tame paciame pirkime, subtiekéju, iSskyrus tuos atvejus, kai turima pagrjsty
jrodymy, kad toks Gkio subjekty elgesys turéty bati kvalifikuojamas kaip draudziamas
susitarimas. PaZymétina, kad pasidlymg galima pateikti tik toms Pirkimo objekto

is divided into lots, the Supplier may submit only one tender for each separate lot of the
Procurement object, regardless of whether it takes part in the Procurement individually or
as a member of the group of Suppliers. The same economic entity can be included as
subcontractor in the tender bids of different suppliers. Also, the supplier who has
submitted a tender bid independently, or who participates on a joint venture basis, may
act as subcontractor of another company submitting a tender bid in the same procurement
procedure, except for the cases where there is sufficient evidence that such conduct of
economic entities should be qualified as a prohibited agreement. It should be noted that
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dalims, kurioms buvo pateikta parai$ka, jei ji buvo teikiama, atsizvelgiant j pirkimo
bladg. Jei Tiekéjas pateiks daugiau nei vieng Pasillyma, nei vienas pateiktas
Pasidlymas nebus vertinamas.

a tender may be submitted only for those lots of the Procurement object for which a
request for participation has been submitted, if any, with a view to the type of
procurement. Where the Supplier submits more than one Tender, none of the Tenders
submitted shall be evaluated.

24.

ParaiSka / Pasitlymas laikomas tinkamai pateiktu, kai jis pateikiamas per CVP IS.
ParaiSkos / Pasidlymo ir jy priedy atskirai pasirasyti nereikia. Uz paraiSkoje /
pasidlyme ir kartu su jais pateiktuose dokumentuose pateiktos informacijos
teisinguma ir dokumenty autentiSkumag atsako tiekéjas.

The Request for Participation / Tender is considered properly submitted when it is
submitted through the CVP IS. There is no need to sign the Request for Participation /
Tender and its appendices separately. The supplier is responsible for the accuracy of the
information provided in_the Request for Participation / Tender and the documents
submitted with them, as well as for the authenticity of the documents.

25.

Kartu su Pasidlymu pateikiami kity institucijy iSduoti (parengti) dokumentai turi bati
pasirasyti ty institucijy vadovy ar jy jgalioty asmeny arba suformuoti elektroninémis
priemonémis taip, jog bty galima identifikuoti/patikrinti.  ISskyrus atvejus, kai
dokumentas néra pasiraSomas ir yra vieSai prieinamos informacijos, kad dokumentas
nepasiraSomas.

Documents accompanying the Tender issued (prepared) by other institutions must be
signed by the heads of these institutions or their authorised persons or must be generated
in electronic form in such a way that they can be identified/verified. With the exception of
cases where a document is not signed and there is publicly available information that the
documents is not signed.

26.

Tiekéjas Pasillyme privalo nurodyti, kokius subtiekéjus (jeigu jie yra Zinomi) ir kokiai
Pirkimo sutarties daliai jis ketina pasitelkti. Jei Tiekéjas suzino konkrecius subtiekéjus
iki sutarties sudarymo, jis privalo informuoti KC.

In the Tender the Supplier must specify what subcontractors (if known) it intends to
subcontract and for what part of the Procurement Contract. If before the award of the
contract particular subcontractors are known by the Supplier, the latter must inform KC.

27.

Ar kartu su Pasitlymu turi bati pateikiami prekiy pavyzdZiai, jy pristatymo tvarka,
terminai ir adresas nurodyta SD. Taip pat visa informacija, susijusi su pateikty
pavyzdziy susipazinimu, nurodoma SD. Galimybé susipazinti su laiméjusio Tiekéjo
pateiktais pavyzdziais yra suteikiama iki Pirkimo sutarties jsigaliojimo, pateikus KC
prasymg CVP IS priemonémis.

Whether the Tender must be accompanied by samples of the products, the procedure,
terms and address for presenting thereof are set out in the SP. Moreover, the SP includes
all information related to examination of samples presented. The possibility to examine
the presented samples of the wining Supplier is allowed before the entry into force of the
Procurement contract upon request submitted to KC by means of the CPP IS.

28.

Jeigu dalis Pasitlymo dokumenty ar visas Pasidlymas pateikiamas ne lietuviy kalba,
aiskinant dokumentus pirmenybé teikiama vertimui j lietuviy kalbg, iSskyrus Pasitlymy
galiojimo uztikrinima, kur pirmenybé teikiama originaliam tekstui angly kalba, bei
atvejus, kai SD nurodoma jog dokumentai priimami ir kita kalba.

Where part of the Tender documents or the entire Tender is submitted in other than the
Lithuania language, the translation into Lithuanian shall prevail with respect to
interpretation of documents, except for the Tender security where the original text in
English shall prevail and the cases when the SP stipulates that documents are accepted
in other language as well.

29.

KC, kilus abejonéms dél patvirtintos kopijos atitikties originalui, turi teise reikalauti
pateikti dokumenty originalus. Taip pat KC turi teise pradyti pateikti dokumentus su
Apostile, jeigu kyla pagrjsty abejoniy dél dokumenty tikrumo.

In case of doubt about the conformity of the certified copy with the original, KC has the
right to require submitting the original documents. KC has the right to request to provide
Apostilled documents if the authenticity of documents raises serious doubts.

30.

Tiekéjas gali teikti pasitlyma ir / ar sudaryti sutartj tik, jei néra objektyviy ir pagristy
priezasciy, dél kuriy negaléty bdti sudaroma sutartis (pavyzdziui: interesy konflikto,
audito paslaugy teikéjams taikomy ribojimy teikiant kitas, nei finansiniy ataskaity
auditas, paslaugas, kaip numatyta 2014 m. balandzio 16 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamente (ES) Nr. 537/2014 dél konkreciy vieSojo intereso jmoniy teisés
akty nustatyto audito reikalavimy, kuriuo panaikinamas Komisijos sprendimas
2005/909/EB (toliau — Reglamentas) 5 straipsnyje, Lietuvos Respublikos finansiniy
ataskaity audito jstatymo 4 straipsnyje ir pan.). Tiekéjas iki susipazinimo su
pasitlymais dienos rastu kreipiasi j LTG Audito komitetg pritarimo (el. p. vat@litrail.It)
ir privalo KC prasymu ar savo iniciatyva pateikti informacijg bei pagrjstus jrodymus dél
grésmiy nepriklausomumui (ne)buvimo, kai:

1) Tiekéjas yra LTG jmoniy grupés jmonés audito paslaugy teikéjas ir jam taikomi
ribojimai teikiant kitas, nei finansiniy ataskaity audito, paslaugas, nustatyti
Reglamento 5 straipsnyje;

2) Tiekéjas dalyvauja LTG jmoniy grupés jmonés vykdomame audito paslaugy (kaip
apibrézta Reglamente) pirkime.

The supplier may submit a tender and/or enter into a contract only if there are no objective
and reasonable grounds due to which the contract cannot be awarded (e.g., a conflict of
interests, restrictions on the provision by auditors of non-audit services, as provided for
in Article 5 of Regulation (EU) No 537/2014 of the European Parliament and of the Council
of 16 April 2014 on specific statutory audit requirements for public-interest entities and
repealing Commission Decision 2005/909/EC (hereinafter: the ‘Regulation’), Article 4 of
the Law on Audit of Financial Statements of the Republic of Lithuania, etc.). Before the
day of access to tenders the Supplier shall apply in writing to LTG Audit Committee for
approval (email: vidaus.auditas@Itg.It) and must, on request of KC or at its own initiative,
provide information and substantiated evidence on the (non-)existence of threats to
independence in case:

1) The Supplier is an auditor service provider to a company within LTG Group and is
subject to the restrictions on the provision by auditors of non-audit services, as
provided for in Article of the Regulation;

2) The Supplier participates in a procurement for audit services (as defined in the
Regulation) conducted by a company within LTG Corporate Group.
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31.

Tiekéjas LTG Audito komitetui turi pateikti Sig informacijg bei pagrjstus jrodymus dél

grésmiy nepriklausomumui (ne)buvimo:

1) informacijg kokiy paslaugy pirkime Tiekéjas ketina dalyvauti, pateikti detaly Siy
paslaugy apraSymag arba pateikti nuorodg j paskelbtus pirkimo dokumentus;

2) numatomg Siy paslaugy apimtj;

3) argumentus kodél planuojamos teikti paslaugos néra priskiiamos prie
draudziamy paslaugy ir Siy paslaugy teikimas nesukelty grésmés Tiekéjo
nepriklausomumui;

4) tais atvejais, kai Tiekéjas priklauso tinklui, tinklo vidaus riziky vertinimo padalinio
atlikto Tiekéjo nepriklausomumo jvertinimo ir patvirtinimo jrodymus, jskaitant ir
Tiekéjo kreipimasi j tinklg dél nepriklausomumo vertinimo.

The Supplier must provide the following information and substantiated evidence on the

(non-)existence of threats to independence:

1) Information on services in the procurement whereof the Supplier intends to
participate, provide a detailed description of such services or include a reference to
the procurement documents published;

2) The estimated scope of such services;

3) Arguments why the intended services are not treated as prohibited services and why
the provision of these services would not result in a threat to the Supplier's
independence;

4) In the cases where the Supplier belongs to a network, evidence on the Suppliers
independence assessment and approval carried out by the network’s internal risks
assessment unit, including the Supplier's application submitted to the network for
assessment of independence.

32. Su Tiekéju, kuris yra Susijusi Salis, gali bti sudaromas sandoris tik jei néra objektyviy | A contract may be concluded with the Supplier, which is an Related-party, only if there
ir pagrjsty priezasciy, deél kuriy jis negaléty bati sudarytas, kaip numatyta 2023 m. | are no objective and reasonable reasons why it could not be concluded, as provided for
gruodzio 12 d. LTG Valdybos sprendimu Nr. P/FN11/LTG/4 patvirtintoje Sandoriy su | in the Related-party transactions policy approved by Decision No. SPR-VL(LTG)-1/2024
susijusiomis $alimis politikoje'. Tiekéjas privalo KC praSymu ar savo iniciatyva | of December 12, 2023 of the Board of AB “Lietuvos Gelezinkeliai”'®. The Supplier must,
pateikti informacijg ir (ar) dokumentus, pagrindziancius, kad jo siGloma kaina ar | at the request of KC or on his own initiative, provide information and (or) documents
jkainiai atitinka atviros rinkos salygas, kuriomis sudaromi panasis sandoriai. T.y. | substantiating that the price or rates offered by him correspond to the conditions of the
sandoris sudaromas tokiomis pat sglygomis ir aplinkybémis kaip ir tarp suinteresuoty | open market under which similar transactions are concluded. l.e. the transaction is
pirkéjo bei pardavéjo, kai Sie asmenys yra nesusije ir veikia nepriklausomai vienas | concluded under the same conditions and circumstances as between the buyer and seller
nuo kito, siekdami geriausiy savo interesy. concerned, when these persons are unrelated and act independently of each other in

their best interests.

33. Kiti reikalavimai, keliami Pasialymy pateikimui: Other requirements applied to the submission of Tenders:

Kalba Dokumenty formatas | Galimybé pateikti Reikalavimai Language Format of Possibility to Requirements for
alternatyva kainos (jkainio) documents submit a variant price (rate)
nurodymui indication
Lietuviy* 1. Nediskriminuojantis; | Nenumatyta, 1. Eurais; Lithuanian® 1.Non- Excluded, except for | 1.Euros;
2. Visuotinai iSskyrus atvejus, 2.2 (du) discriminatory; the cases specified | 2.2 (two) decimal
prieinamas. nurodytus skaitmenys po 2.Universally in the Tender Form places, except for the
Pasidlymo formoje kablelio, iSskyrus accessible. cases specified in

atvejus, nurodytus
Pasitlymo formoje;
3. Turi bati
jskaiciuoti visi
mokesciai ir visa
Pirkimo objekto
apimtis nurodyta
TS ir jos prieduose.
4. Pirkime (jei
perkamos prekés)
taikomos Incoterms
DDP - pardavéjas
prisiima visg
atsakomybe ir
iSlaidas iki prekés

the Tender Form;

3. All taxes must be
included and the total
scope of the
Procurement Object
specified in the TS
and annexes thereto.
4. In Procurement (if
goods are being
bought), Incoterms
DDP apply - the
seller assumes all
responsibility and
costs until the goods
are delivered to the

5 Sandoriy su susijusiomis $alimis politika - Sandoriy su susijusiomis $alimis politika.pdf (Itg.It)
16 Related-party transactions policy - Related Party Transactions Policy.pdf (ltg.It)
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atgabenimo |
pirkéjo nurodyta
vieta, jskaitant
transporta,
draudimg, muitus,
PVM ir kitus
mokescius.

buyer's specified
location, including
transportation,

insurance, customs
duties, VAT, and
other taxes.

* i§skyrus SD nustatytus atvejus ir Pasialymy galiojimo uZtikrinima, kuris gali bati
teikiamas angly kalba.

* except for the cases established in the SP and Tender security which may be provided
in the English language.

IV. PASIOLYMU KONFIDENCIALUMAS

IV. CONFIDENTIALITY OF TENDERS

34. Visas Tiekéjo Pasitllymas néra laikomas konfidencialiu. Tiekéjas, kuris bus galimas | The Tender may not be designated as confidential in its entirety. The Supplier who will
laimétojas, KC pareikalavus, turés pateikti uzpildyta KC pateiktg konfidencialios | be the potential winner, upon demand of KC, will have to complete and submit the
informacijos lentele. confidential information table provided by KC.

35. Konfidencialia informacija, kurig Tiekéjas nurodo Pasiilymo formoje, gali bdti, | Confidential information indicated by the Supplier in the Tender Form may include, but
jskaitant, bet neapsiribojant, komerciné (gamybiné) paslaptis ir konfidencialieji | not limited to, trade (industrial) secret and the confidential aspects of the Tender.
Pasidlymo aspektai.

36. Kas néra laikytina konfidencialia informacija: Information that may not be considered confidential:

Informacijos pobudis Informacijos Nature of information Status of
statusas information
a) informacija, kurios neatskleidimas pazeisty teisés aktus, | Nekonfidenciali a) Information the non-disclosure of which would violate the laws | Non-
nustatancius informacijos atskleidimo ar teisés gauti setting requirements for the disclosure of information or the right of | confidential
informacijg reikalavimus access to information
b) informacija, susijusi su Tiekéjo paSalinimo pagrindy | Nekonfidenciali b) Information contained in the documents confirming the absence of | Non-
nebuvimu, atitiktimi  kvalifikacijos  reikalavimams grounds for Supplier's exclusion, the fulfiiment of qualification | confidential
(i8skyrus duomenis, susijusius su fiziniy asmeny requirements (except for the data relating to the protection of
asmens duomeny apsauga), kokybés vadybos sistemos personal data), quality assurance standards and environmental
ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos management standards**
standartams bei tai patvirtinantys dokumentai**
c) informacija apie pasitelktus 0Okio subjektus, kuriy | Nekonfidenciali c) Information on the economic entities involved on whose capacity | Non-
pajégumais remiasi Tiekéjas, ir subtiekéjus the Supplier relies and on subcontractors confidential
*VPJ 33, 58 ir 86 straipsnio 9 d. ir atitinkamai P| 46, 68, 94 straipsnio 9 d. * Articles 33, 58 and 86(9) of the PPL and Atrticles 46, 68 and 94(9) of the PL respectively.
** [§skyrus informacijg, kurig atskleidus bty paZeisti Tiekejo jsipareigojimai pagal su treCiaisiais | ** Except for information the disclosure of which would violate obligations of the Supplier under
asmenimis sudarytas sutartis, tuo atveju, kai Si informacija reikalinga Tiekéjui jo teisétiems | contracts with third parties, where this information is necessary for the Supplier to protect its
interesams ginti legitimate interests

37. Tiekéjui nurodzius 36 punkte esancig informacijg konfidencialia, KC dél Sios | Where the Supplier indicates information contained in Clause 36 as confidential, KC will
informacijos konfidencialumo neprivalés papildomai kreiptis j Tiekéjg ir visais atvejais | not be bound, in addition, to contact the Supplier as regards confidentiality of this
laikys jg nekonfidencialia bei galés jg vieSinti teisés aktuose nustatyta tvarka, | information and in all cases this information will be deemed to be non-confidential as well
nesikreipdama j Tiekéjg papildomy jrodymy, pagrindimo. as will be able to make it available in accordance with the procedure set out by laws

without contacting the Supplier for additional evidence or justification of the confidentiality
of such information.

38. Jeigu KC kyla abejoniy dél Tiekéjo Pasillyme nurodytos informacijos | Where KC has doubts as to the confidentiality of the information contained in the

konfidencialumo, KC praSo Tiekéjo jrodyti, kodél nurodyta informacija yra
konfidenciali. Jeigu Tiekéjas per KC nurodytg terming, kuris nustatomas ne
trumpesnis kaip 3 (trys) darbo dienos, nepateikia tokiy jrodymy arba pateikia
netinkamus jrodymus, laikoma, kad tokia informacija néra konfidenciali.

Supplier’'s Tender, KC requests the Supplier to provide evidence of the confidentiality of
such information. Where the supplier fails to provide such evidence within the time limit
specified by KC, which may not be shorter than 3 (three) working days, or provides
inappropriate evidence, such information is not deemed as confidential.
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V. PASIOLYMO GALIOJIMO UZTIKRINIMAS V. TENDER SECURITY

39. Jeigu SD numatyta, jog Pasitdlymas turés bati uztikrinamas Pasitdlymo galiojimo | Where the SP stipulates that the Tender shall be secured by a Tender security, the
uztikrinimu, Tiekéjas kartu su PasiGlymu CVP IS priemonémis privalo pateikti | Supplier must submit such Tender security issued in favour of KC together with the
Pasitlymo galiojimo uztikrinimg, iSduotg KC vardu. Tender by means of the CPP IS.

40. Konkretus Pasitlymo galiojimo uztikrinimo bldas ir dydis numatytas SD. The specific method and amount of the Tender security is set out in the SP.

41. Tiekéjo Pasitlymo galiojimo uztikrinimas turi bati pateiktas lietuviy arba angly kalba, | The Supplier's Tender security shall be provided in the Lithuanian or English language or
arba vertéjo patvirtintu vertimu j lietuviy arba angly kalba. translated to the Lithuanian or English language and certified by the translator.

42. Pasitlymy galiojimo uztikrinimg patvirtinantis dokumentas turi bati atskirai pasiraSytas | A document confirming the Tender security shall be signed separately by the issuing
iSdavusios organizacijos kvalifikuotu elektroniniu parasu, atitinkanéiu teisés akty | organization with a qualified electronic signature that is compliant with the legal
reikalavimus'’. Kitokiu bidu Pasitlymo galiojimo uztikrinimas gali bati pateiktas tik | requirements'®. The Tender security may be provided in a different way only if a bank or
tokiu atveju, jei bankas ar draudimo bendrové neiSdavinéja kvalifikuotu elektroniniu | an insurance company does not issue documents signed with a qualified electronic
parasu pasirasyty dokumenty ir tai patys patvirtina rastu. signature and confirm that themselves.

43. Elektronine forma pateiktas PasiGlymo galiojimo uztikrinimo dokumentas | The Tender security document submitted in electronic form shall not be returned. The
negrgzinamas. Kitokiu bddu pateiktas Pasidlymo galiojimo uZztikrinimas | Tender security provided in any other form shall be returned to the unsuccessful Supplier
nelaiméjusiam Tiekéjui jo praSymu grgzinamas pasibaigus Pasidlymo galiojimui, Saliy | on its request after the expiry of the validity period of the Tender by agreement between
susitarimu, jsigaliojus Pirkimo sutarciai su laiméjusiu Tiekéju ar nutraukus Pirkimo | the parties, after the entry into force of the Procurement Contract with the successful
procediras. Laimeéjusiam Tiekeéjui Pasidlymo galiojimo uztikrinimas Tiekéjo praSymu | Supplier or upon termination of the Procurement procedures. The Tender security shall
grazinamas pasiraSius sutartj ir pateikus sutarties jvykdymo uztikrinimg (jei | be returned to the successful Supplier on its request after the signature of the contract
reikalaujama). and submission of contract performance security (if required).

44. Pasitlymo galiojimo uztikrinimas turi galioti ne trumpesnj terming nei Tiekéjo | The Tender security shall be valid for the period not shorter than the period of validity of
Pasitlymo galiojimo terminas. Pirkimo proceddros taip pat sustabdzius pirkimo | the Supplier's Tender. During procurement procedures, as well as upon suspension of
procediras dél laikinyjy apsaugos priemoniy taikymo metu KC gali prasyti, kad | procurement procedures due to the application of interim measures, KC may request the
Tiekéjas pratesty Pasitlymo galiojimg (kartu ir Pasidlymo galiojimo uztikrinima) iki | Supplier to extend the period of validity of the Tender (including the Tender security) until
konkreciai nurodyto termino. Tiekéjas gali atmesti tokj praSyma, neprarasdamas | a specified date. The Supplier may reject such request without losing its right to its
teisés | savo uztikrinimg. Jeigu Tiekéjas neatsako | KC prasyma pratesti pasidlymo | security. If the Supplier does not respond to KC’s request to extend the tender security
galiojimo terming, jo nepratesia arba nepateikia naujo pasidlymy galiojimo uztikrinimo, | period, does not extend the tender security period, or does not provide a new tender
laikoma, kad jis atmeté $j praSymag. Tiekéjo, kuris atmeté KC praSyma, Pasillymas | security, it shall be deemed to have rejected the request. The Tender of the Supplier who
toliau nenagrinéjamas ir nevertinamas. has rejected the request of KC shall not be further analysed and assessed.

45, Prie$S pateikdamas Pasillymo galiojimo uztikrinimg, Tiekéjas CVP IS susirasinéjimo | Prior to providing the Tender security the Supplier may request KC by correspondence
priemonémis gali prasyti KC patvirtinti, kad KC sutinka priimti jo silomg Pasitlymo | means of the CPP IS to confirm that KC agrees to accept the proposed Tender security.
galiojimo uztikrinimg. Tokiu atveju KC CVP IS susirasinéjimo priemonémis atsako | In that case, KC shall give the Supplier a reply by correspondence means of the CPP IS
Tiekéjui ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo pradymo gavimo dienos. Sis | not later than within 3 (three) working days of the receipt of the request. This confirmation
patvirtinimas neatima teisés i§ KC atmesti Tiekéjo pateiktg uztikrinimg, gavus | shall not deprive KC of the right to reject the security provided by the Supplier subject to
informacija, kad Pasillymo galiojimg uZtikrinantis Gkio subjektas tapo nemokus ar | receipt of information that the economic entity providing the Tender security has become
nejvykdé jsipareigojimy KC arba kitiems Gkio subjektams, ar netinkamai juos vykdé. | insolvent or has failed to fulfil its obligations to KC or other economic entities or has

fulfilled them improperly.

46. Pasitlymy galiojimo uZztikrinimo badai: The types of Tender security:

Galimi
pasitlymo Possible types
galiojimo Keliami reikalavimai of Tender Requirements imposed
uztikrinimo security
badai
a) Banko 1. NeatSaukiama a) Abank 1.Irrevocable
garantija 2. Besglygine guarantee 2.Unconditional

7P| 34str11d.2ir3p./VP]22str.11d. 2ir 3 p.
18 Article 34(11)(2) and (3) of the PL or of Article 22(11)(2) and (3) of the PPL.
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3. Turi bati taikoma Lietuvos Respublikos teisé ir Tarptautiniy prekybos raimy
patvirtintos taisyklés (toliau — Taisyklés) — ,The ICC Uniform rules for demand
guarantees® (Leidinio Nr. 758). Atsiradus nesutapimams tarp Taisykliy ir
Lietuvos Respublikos teisés prioritetas taikomas Taisykliy nuostatoms.

4. Turi bdti pasiraSyta jg iSdavusio subjekto kvalifikuotu elektroniniu parasu,
atitinkanciu VP)] 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose, P] 34 straipsnio 11
dalies 2 ir 3 punktuose (arba juos pakeisianciuose) nustatytus reikalavimus.
Pirkimy, atliekamy vadovaujantis ne VP] ir P| reikalavimais, kvalifikuotam
elektroniniam paraSui keliami reikalavimai nurodyti Lietuvos Respublikos
elektroninio paraso jstatyme.

5. Banko garantija turi bdti iSduota Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos
Sajungos valstybéje naréje ar Europos Ekonominés Erdvés (EEE) valstybéje
registruoto banko, kuriam yra suteiktas ne Zemesnis, nei Sioje lenteléje
nurodytas tarptautinés reitingy agentdros patvirtintas investicinio lygio
reitingas.

6. Jeigu teikiama Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos Sajungos valstybéje
naréje ar Europos Ekonominés Erdvés (EEE) valstybéje neregistruoto
tarptautinio banko garantija, toks tarptautinis bankas turi turéti ne zemesnj, nei
Sioje lenteléje nurodytg tarptautinés reitingy agentdros patvirtintg investicinio
lygio reitinga.

Nurodyta reitingg turi atitikti pats bankas, kuris iSdave garantijg.

Jeigu dél Salies rizikos specifikos tarptautinés reitingy agentaros tiekéjo Salies
institucijoms nesuteikia tarptautinio kredito reitingo, taiau suteikia nacionalinj
kredito reitinga (angl. national scale credit rating), tiekéjas gali pateikti
garantijg i$ kredito institucijos, turin€ios ne Zzemesnj nei A klasés nacionalinj
kredito reitingg pagal ,Standart & Poor's®, ,Moody’s“ ar ,Fitch Ratings*
agentaras.

3.Has to be subject to the law of the Republic of Lithuania and the ICC Uniform
Rules for Demand Guarantees, International Chamber of Commerce
Publication No. 758 (hereinafter — the Rules). If there is a discrepancy between
the Rules and the law of the Republic of Lithuania, the provisions of the Rules
shall prevail.

4.Has to be signed by the issuing entity with a qualified electronic signature that
complies with the requirements laid down in Article 22(11)(2) and (3) of the PPL,
Article 34(11)(2) and (3) of the PL. The qualified electronic signature in the case
of the conduct of procurements not covered by the PPL and the PL shall be
subject to the requirements laid down in the Law of the Republic of Lithuania on
Electronic Signature.

5.The bank guarantee must be issued by a bank registered in the Republic of
Lithuania or in another Member State of the European Union or in a state of the
European Economic Area (EEA), which has an investment grade rating no lower
than the investment grade rating approved by an international rating agency as
indicated in the table below.

6.In case of providing the bank guarantee issued by an international bank not
registered in the Republic of Lithuania or another Member State of the European
Union, or a state of the European Economic Area (EEA), such international bank
shall have an investment grade rating approved by an international rating
agency not lower than specified in this table.

The bank itself which has issued a guarantee must fulfil the rating criteria
concerned.

If, due to the specificity of the country risk, international rating agencies do not
assign an international credit rating to the authorities of the supplier’s country
but assign a national scale credit rating, the supplier may provide a guarantee
from a credit institution with a national scale credit rating of at least Class A by
Standard & Poor’s, Moody’s or Fitch Ratings.

Draudimo
bendrovés
arba
kredito
unijos
laidavimo
rastas

1. Turi bati neat8aukiamas

2. Besalyginis

3. Turi biti pasirasytas jj iSdavusio subjekto kvalifikuotu elektroniniu parasu,
atitinkanciu VP) 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose, P] 34 straipsnio 11
dalies 2 ir 3 punktuose (arba juos pakeisianciuose) nustatytus reikalavimus.
Pirkimy, atliekamy vadovaujantis ne VP] ir P| reikalavimais, kvalifikuotam
elektroniniam paraSui keliami reikalavimai nurodyti Lietuvos Respublikos
elektroninio paraso jstatyme.

4. Kartu turi bati pateikiama:

4.1. Pasirasyto draudimo liudijimo (poliso) kopija arba originalas, pasirasytas
draudiko arba jo jgalioto asmens el. parasu;

4.2. Apmokeéjimg patvirtinancio dokumento kopija, jrodanti, kad draudimo
jmoka uz iSduotg pasidlymo laidavimo draudimo rastg yra sumokéta.

5. I8duotam laidavimo draudimo rastui turi bati taikoma Lietuvos Respublikos
teisé ir Tarptautiniy prekybos riimy patvirtintos taisyklés — ,The ICC Uniform
rules for demand guarantees® (Leidinio Nr. 758). Atsiradus nesutapimams tarp
Taisykliy ir Lietuvos Respublikos teisés prioritetas taikomas Taisykliy
nuostatoms..

6. Draudimo bendrovei arba kredito unijai turi bati suteiktas ne Zemesnis, nei
Sioje lenteléje nurodytas tarptautinés reitingy agentdros patvirtintas
investicinio lygio reitingas.

7. Jeigu draudimo bendrové néra reitinguota, tai ji bus laikoma priimtina tuo
atveju, kai auksSCiau nurodyti reitingai yra suteikti draudimo bendrovés
pagrindiniam akcininkui, kuriam priklauso ne maziau kaip 50 procenty
draudimo bendrovés akcijy. Si nuostata netaikoma kredito unijoms.

b)

A letter of
indemnity
issued by
an
insurance
company or
credit union

1. Has to be irrevocable

2. Unconditional

3. Has to signed by the issuing entity with a qualified electronic signature that
complies with the requirements laid down in Article 22(11)(2) and (3) of the PPL,
Article 34(11)(2) and (3) of the PL. The qualified electronic signature in the case
of the conduct of procurements not covered by the PPL and the PL shall be
subject to the requirements laid down in the Law of the Republic of Lithuania on
Electronic Signature.

4. The following may be submitted along therewith:

4.1. A copy or the original of the signed insurance certificate (policy), signed with
an electronic signature of the insurer or its authorised person;

4.2. A copy of the document as proof of payment of an insurance premium for
issuing a letter of indemnity insurance.

5. The issued letter of indemnity insurance shall be governed by the law of the
Republic of Lithuania and the Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG),
International Chamber of Commerce Publication No. 758. If there is a
discrepancy between the Rules and the law of the Republic of Lithuania, the
provisions of the Rules shall prevail.

6. The insurance company or credit union must have an investment grade rating
approved by an international rating agency not lower than specified in this table.
7. Where an insurance company is not rated, it shall be deemed to be acceptable
if the aforementioned ratings are assigned to the main shareholder of such
insurance company, which controls at least 50 percent of shares in the insurance
company. This does not apply to credit unions.
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c) Bauda

vienu mokeéjimu.

1. Jei Tiekéjas, kuris bus kvieciamas sudaryti Sutartj, atsisakys jg sudaryti, jis,
pareikalavus, turés sumokéti Specialiosiose sglygose nustatytg bauda

2. Bauda turés bati sumoka | KC nurodytg saskaitg per 5 (penkias) darbo
dienas nuo atskiro KC pareikalavimo. Bauda turi bati sumokéta visa apimtimi

c) Penalty

Conditions

1. If the Supplier, who is invited to conclude the Contract but refuses to enter
into the same, upon demand, shall have to pay a penalty set out in the Special

2. The penalty shall be paid to the account indicated by KC within 5 (five)
working days after special demand by KC. The penalty shall be paid in full as a
lump-sum payment.

Bankas, draudimo bendrové ar kredito unija, iSduodanti garantijg ar laidavimo draudimo rasta,
atitinkamo dokumento iSdavimo dieng turi turéti ne Zemesnj nei nurodytg bent vienos i$ Siy
tarptautiniy reitingy agentary patvirtinta ilgalaikio investicinio lygio reitinga:

A bank, insurance company or credit union issuing a guarantee or a letter of indemnity insurance
shall have, on the date of issuing the relevant document, a long-term investment grade rating not
lower than the long-term investment grade rating specified, approved by at least one of the following

international rating agencies:

Fitch Ratings Standard&Poor’s Moody's A.M. Best Fitch Ratings Standard&Poor’s Moody's A.M. Best
BBB BBB Baa2 BBB+ BBB BBB Baa2 BBB+
47. Atvejai, kada KC jgyja ir kada praranda teise j Pasitlymo galiojimo uztikrinima: The cases when KC acquires and when loses the right to Tender security:
KC jgyja teise pasinaudoti KC . . . o . .
Lo L Ses i praranda teise pasinaudoti pasitilymo KC shall acquire the right to . . .
pasialymo gallzjalir.no uztikrinimu, galiojimo uztikrinimu, kai: use tender security when: KC shall lose the right to use tender security when:
a) Tiekéjas atSaukia savo Galutinj | a) Pasillymas (jskaitant, Pirminj, Pakeistg ir | a) The Supplier withdraws its | a) The Tender (including, Initial, Amended and Final Offers)
pasillymg jo galiojimo laikotarpiu, | Galutinj pasiGlymus) atmetamas Final tender during the period | is rejected.
ty., praéjus pasidlymy pateikimo of validity thereof, i.e. after the
terminui. deadline for submission of
Tenders.
b) laiméjes pirkimg Tiekéjas vengia | b) Tiekéjas atSaukia savo Pirminj ar Pakeistg | b) The successful Supplier | b) The Supplier withdraws its Initial or Amended tender
arba atsisako pasiraSyti sutartj per | pasidlymus iki Galutiniy pasidlymy pateikimo | avoids or refuses to sign the | before the deadline for submission of Final tender.
KC nurodytg terming termino pabaigos. contract within the time limit
specified by KC
c) laiméjes pirkimg Tiekéjas vengia, | c) pirkime vykdomy deryby pagrindu kei¢iamos | c) The successful Supplier | c) on the basis of the procurement negotiations, the
véluoja arba atsisako pateikti | pirkimo saglygos, dél kuriy Tiekéjai kvieCiami | avoids, delays or refuses to | procurementterms are changed, for which the Suppliers are
sutarties  jvykdymo  uztikrinimg | pateikti Pakeistus pasidlymus, ir Tiekéjas | provide the document | invited to submit Amended tenders, and the Supplier does
patvirtinantj dokumentg per sutartyje | nepateikia Pakeisto pasitlymo. evidencing the contract | not submit an Amended tender.
nustatytg terming performance security within the
time limit established in the
contract
) d) pasibaigia Pasillymo galiojimo uztikrinimo | d) The period of validity of the Tender security expires
galiojimo laikas
) e) pirkimas baigiamas nutraukus  pirkimo | _ e) Procurement procedures have been terminated
procediras
f) jsigalioja sutartis ir pateikiamas sutarties f) the contract enters into force and the contract
- sglygas atitinkantis sutarties jvykdymo uztikrinimas | - performance security (if required) is provided in accordance
(kai toks reikalaujamas) with the contractual terms and conditions
48. KC pareikalavus pasinaudoti pasiilymo galiojimo uztikrinimu, jis privalo bdti | Upon request of KC to use tender security, it must be paid not later than within 30 (thirty)
iSmokétas ne véliau kaip per 30 (trisdeSimt) dieny nuo pareikalavimo momento. days of the moment of receipt of such request.
VI. INFORMACIJA, SUSIJUSI SU PIRKIMO SALYGU PAAISKINIMAIS / VI. INFORMATION RELATED TO CLARIFICATIONS / ADJUSTMENTS OF THE
PATIKSLINIMAIS PROCUREMENT CONDITIONS
49. Pirkimo sglygos gali bati aiSkinamos ir (arba) tikslinamos tiek KC iniciatyva, tiek | The Procurement conditions may be clarified and/or adjusted at the initiative of both KC

Tiekéjy iniciatyva jiems CVP IS susiraSinéjimo priemonémis kreipiantis | KC.
Nepriklausomai nuo to, kieno iniciatyva vyksta Pirkimo saglygy paaiskinimas /
patikslinimas, taikomi tie patys terminai ir sglygos.

and Suppliers when they apply to KC by means of the CPP IS. Regardless of at whose
initiative clarification / adjustment of the Procurement Conditions takes place, the same

terms and conditions apply.
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50. KC neketina rengti susitikimo su Tiekéjais dél pirkimo dokumenty paaiSkinimo, | KC does not intend to hold a meeting with Suppliers on clarification of the procurement
iSskyrus atvejus ir sglygas, nurodytas SD. documents, except for the cases specified in the SP.

51. Visi paaiskinimai / patikslinimai yra neatskiriama Pirkimo sglygy dalis. All clarifications / adjustments are an integral part of the Procurement conditions.

52. Tuo atveju, kai skelbime apie pirkimg pateikta informacija neatitinka informacijos, | Where information provided in a contract notice does not conform to information
pateiktos kituose pirkimo dokumentuose, teisinga laikoma informacija, nurodyta | contained in other procurement documents, the information specified in the contract
skelbime apie pirkima. notice is deemed to be correct.

53. Visi Pirkimo salygy paaiskinimai / patikslinimai yra skelbiami CVP IS ir iSsiun¢iami | All clarifications / adjustments of the Procurement documents are published in the CPP
Tiekéjams CVP IS susirasinéjimo priemonémis, neatskleidziant, i§ ko buvo gautas | IS and are sent to Suppliers by means of the CPP IS without disclosing who has submitted
prasymas tokj paaiskinima / patikslinimg pateikti. a request to provide such clarification / adjustment.

54. Terminai gali bati pratesiami tiek KC, tiek Tiekéjy iniciatyva. Jeigu terminas | The deadlines may be extended at the initiative of both KC and Suppliers. In case of
pratesiamas Tiekéjo praSymu, neatskleidziama Tiekéjo, i§ kurio buvo gautas | extending the deadline on request of the Supplier, the identity of the Supplier from whom
prasymas dél termino pratesimo, tapatybé. Terminai, kai Tiekéjai kreipiasi dél Pirkimo | such request to extend the deadline has been received is withheld. The deadlines when
sglygy paaiskinimo ir (arba) patikslinimo, numatyti BD. Suppliers apply for clarification and/or adjustment of the Procurement conditions are

provided in the GP.
VII. INFORMACIJA APIE TIEKEJU GRUPES DALYVAVIMA KC PIRKIMUOSE VIl. INFORMATION ON PARTICIPATION OF A GROUP OF SUPPLIERS IN KC
PROCUREMENT PROCEDURES

55. Jei pirkime dalyvauja Tiekéjy grupé, ji Pasitlyme turi pateikti JVS19 skaitmenine | Where a group of Suppliers participates in a procurement, in the Tender it must submit a
kopijg arba originala, jeigu dokumentas pasiraSytas el. parasu. digital copy or the original copy of the JVA20 if the document is signed with an electronic

signature.

56. Kokios sglygos turi biti nurodytos JVS Sq_lyvgo§ What clauses shall be included in the JVA Implication of

reikSmé the clause
a) Informacija apie Tiekéjy grupés sudétj Batina a) Information on the composition of the group of Suppliers Essential
b) Kiekvieno Tiekéjy grupés nario jsipareigojimai Batina b) Obligations of each member of the group of Suppliers Essential
c) |sipareigojimy vertés dalis, i§reiksta procentiniu dydziu (%)’ Batina c) A share of the value of obligations, as a percentage (%) Essential
d) Numatyta solidari visy JVS nariy atsakomybé uz sutartiniy Batina d) Stipulates joint liability of all parties to the JVA for non-performance Essential
jsipareigojimy nejvykdyma arba netinkamg jvykdyma or improper performance of obligations
e) Nuostata, kad JVS nustatyty nariy keitimas yra laikomas Bdtina e) The provision that the replacement of members identified in the JVA Essential
esminiu sutarties pazeidimu, i8skyrus iSimtis, numatytas Lietuvos shall be considered a material breach of the contract, except for the
Respublikos jstatymuose, ir gavus iSankstinj rastiSkg KC sutikimg cases provided for in the laws of the Republic of Lithuania, and with the

prior written consent of KC

f) Atstovaujantis JVS narys, kuris tvarkys visus bendruosius Batina f) The JVA member to act in the representative capacity in dealing Essential
klausimus, susijusius su Pirkimu with all general issues in relation to the Procurement
g) JVS narys, jgaliotas teikti saskaitas ir pasirasyti su sutarties Batina g) The JVA member authorised to submit invoices and sign Essential
jgyvendinimu susijusius dokumentus documents related to implementation of the contract

57. KC nereikalauja, kad Tiekéjy grupés pateiktg Pasillymg pripazinus laiméjusiu ir | KC shall not require the group of Suppliers to assume a certain legal form if the Tender
pasidlius sudaryti Pirkimo sutartj, Si Tiekéjy grupé jgyty tam tikrg teisine formg, jeigu | submitted by that group of Suppliers is identified as the winning tender and the award of
SD nenumatyta kitaip. the contract is proposed, unless otherwise provided in the SP.

58. Tiekéjas gali pateikti tik vieng Pasillymg — atskirai arba kaip Tiekéjy grupés Tiekéjas. | The Supplier may submit only one Tender — individually or as a member of the group of
Jei Tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasidlymg arba Tiekéjy grupés Tiekéjas | Suppliers. Where the Supplier submits more than one tender or the Supplier of the group
dalyvauja teikiant kelis pasitlymus, visi tokie pasitlymai bus atmesti, i8skyrus atvejus, | of Suppliers is involved in submitting several tenders, all such tenders shall be rejected,

9 Jungtinés veiklos sutartis (toliau — JVS)
20 Joint Venture Agreement (hereinafter: the ‘JVA’)

22 Shall be included in the total value of the contract.
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kai Tiekéjas dalyvauja Pirkime atskirai ir kaip kito Tiekéjo subtiekéjas, iSskyrus tuos
atvejus, kai turima pagristy jrodymy, kad toks Ukio subjekty elgesys turéty bati
kvalifikuojamas kaip draudziamas susitarimas.

except for the cases where the Supplier participates in the Procurement individually and
as a subcontractor of other Supplier, except for the cases where there is sufficient
evidence that such conduct of economic entities should be qualified as a prohibited
agreement.

VIIl. REIKALAVIMAI TIEKEJAMS IR JY ATITIKTIES VERTINIMAS

VIII. (1) BENDRA INFORMACIJA DEL PASALINIMO PAGRINDY, TIEKEJAMS
TAIKOMI PASALINIMO PAGRINDAI IR EBVPD

VIil. REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS AND THEIR CONFORMITY
ASSESSMENT
VIil. (1) GENERAL INFORMATION ON EXCLUSION GROUNDS, EXCLUSION
GROUNDS APPLIED TO SUPPLIERS AND ESPD

59.

Tiekéjas, dalyvaudamas Pirkime, privalo neturéti paSalinimo pagrindy, iSskyrus
atvejus, kai numatyta SD, kuomet néra tikrinama (pvz.: neskelbiamy deryby atveju),
ar Tiekéjas neturi pasalinimo pagrindy.

When participating in the Procurement, the Supplier must not conform to the grounds for
exclusion, except the cases when the SP stipulates that the grounds for Supplier's
exclusion are not subject to verification (e.g., in the case of a negotiated procedure
without publication of a contract notice).

60.

KC taiko (jei taikoma) visus privalomus Tiekéjy pasalinimo pagrindus, numatytus VP
46 straipsnyje.

KC applies (where applicable) all compulsory grounds for exclusion of Suppliers as
established in Article 46 of the PPL.

61.

KC papildomus Tiekéjy pasalinimo pagrindus taiko tik tada, kai tai numatyta SD.

KC applies additional grounds for exclusion of Suppliers only in the cases established in
the SP.

62.

KC pas$alina Tiekéja i§ Pirkimo procediros bet kuriuo Pirkimo procediros vykdymo
metu, jei Tiekéjas ar jo atsakingas asmuo atitinka bent vieng Tiekéjo pasalinimo
pagrinda, nurodytg VP| 46 straipsnio 1, 3, 4 d. Reikalavimai ir teikiami dokumentai
iSsamiai nurodomi SD prieduose.

KC excludes the Supplier from the Procurement procedure at any time during the conduct
of the Procurement procedure if the Supplier or its responsible person conform to at least
one of the grounds for exclusion of Suppliers referred to in paragraphs 1, 3, 4 of Article
46 of the PPL. The requirements and required documents are detailed in the annexes to
the SP.

63.

KC pasalinimo pagrindy nebuvimg patvirtinan¢€iy dokumenty gali reikalauti:

KC may require to submit the documents confirming the absence of grounds for
exclusion:

63.1.

tik i8 to Tiekéjo, kurio Pasitlymas pagal vertinimo rezultatus gali bati pripaZintas
laiméjusiu (iki pasidlymy eilés nustatymo);

Only from the Supplier whose Tender can be identified as winning according to the
evaluation results (prior to establishment of the ranking of tenders);

63.2.

i8 visy Tiekéjy, dalyvaujanciy Pirkime, jeigu tai batina siekiant uZtikrinti tinkamag
pirkimo procedros atlikimg;

From all Suppliers participating in the Procurement, where this is necessary to ensure the
proper conduct of the procurement procedure;

63.3.

i$ bet kurio kito Tiekéjo, jeigu Pirkimo proceddry metu yra gaunama informacija, kad
Tiekéjas galimai atitinka Tiekéjy pasalinimo pagrindg (-us).

From any other Supplier if during the Procurement procedures information is received
that the Supplier potentially conforms to the ground(s) for exclusion of Suppliers.

64.

Kuris bidas i$ nurodyty 63 punkte yra taikomas, yra nurodyta SD.

Which method from those indicated in Clause 63 is applied is specified in the SP.

65.

KC Tiekéjg pasalina i§ Pirkimo procediros bet kuriame pirkimo procediros etape,
jeigu paaiskéja, kad dél savo veiksmy ar neveikimo prie$ pirkimo procedirg ar jos
metu jis atitinka bent vieng i§ SD nustatyty Tiekéjo pasalinimo pagrindy.

KC shall exclude the Supplier from the Procurement procedure at any stage thereof if it
turns out that due to its actions or omissions before or during the procurement procedure
the Supplier conforms to at least one of the grounds for exclusion referred to in the SP.

66.

KC primdama sprendimus dél tiekéjo paSalinimo i$ pirkimo procediros VP| 46
straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytais pa8alinimo pagrindais, atsizvelgia j tai, ar vertinant
tiekéjo patikimumg tiekéjo paSalinimas iS pirkimo proceddros proporcingas
vertinamam tiekéjo elgesiui, VP] 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto ¢ papunkcio atveju —
ar taikant $j tiekéjo paSalinimo i§ pirkimo proceddros pagrindg nebaty reikSmingai
apribota konkurencija.

When deciding on the exclusion of the supplier from the procurement procedure on the
grounds for exclusion referred to in paragraphs 4 and 6 of Article 46 of the PPL, the KC
shall take into account whether, in assessing the supplier's reliability, the exclusion of the
supplier from the procurement procedure is proportionate to the supplier's conduct being
assessed, and, in the case of Article 46(4)(7)(c) of the PPL, whether the application of
this ground for the exclusion of the supplier from the procurement procedure would not
significantly restrict competition.

67.

KC taip pat gali netaikyti Tiekéjo paSalinimo i§ pirkimo proceddros pagrindy tik
iSimtiniais atvejais, kai batina uztikrinti viedojo intereso apsauga, jskaitant visuomenés
sveikatos ir aplinkos apsaugg®.

KC may maul depart from the application of the grounds for the Supplier’s exclusion from
participation in a procurement procedure on an exceptional basis, in view of the necessity
of ensuring protection of the public interest such as public health or protection of the

2 VP| 46 str. 1, 3 ir 4 d. nustatytais pagrindais.
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environment?*.

68.

Jeigu KC kyla abejoniy dél Tiekéjo pasalinimo pagrindy nebuvimo, ji turi teise kreiptis
j kompetentingas institucijas, kad gauty visg reikiama informacijg. Jei reikalinga
informacija yra susijusi su Tiekéju i$ kitos valstybés narés nei Lietuvos Respublika, ji
gali kreiptis j atitinkamas tos valstybés narés kompetentingas institucijas.

Where KC has doubts as to the absence of the grounds for the Supplier’s exclusion, it
has the right to apply to competent authorities in order to be provided with all the required
information. Where the required information is related to the Supplier from a member
state other than the Republic of Lithuania, it must apply to the relevant competent
authorities of that member state.

69.

KC nereikalauja i$ Tiekéjo pateikti dokumenty, patvirtinanéiy jo pasalinimo pagrindy
nebuvima, jeigu KC:

KC shall not require the Supplier to submit supporting documents in relation to the
absence of grounds for its exclusion, where it:

69.1.

turi galimybe susipazinti su Siais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai
prisijungusi prie nacionalinés duomeny bazés bet kurioje valstybéje naréje arba
naudodamasi CVP IS priemonémis;

has the possibility of obtaining these documents or information directly by accessing a
national database in any member state that is available free of charge or by using the
CPP IS tools;

69.2.

Siuos dokumentus jau turi i§ ankstesniy pirkimo proceddry, jeigu jie yra galiojantys
pagal Pirkimo salygy reikalavimus.

already possesses these documents from earlier procurement procedures if they are valid
in accordance with the requirements contained in the Procurement conditions.

70.

KC nepasalina Tiekéjo i$ pirkimo procediros, kai yra abi Sios sglygos kartu:

KC shall not exclude the Supplier from the procurement procedure where both of the
following conditions are met:

70.1.

Tiekéjas pateiké KC informacijg apie tai, kad émési Siy priemoniy:

The Supplier has provided to KC evidence to the effect that it has taken the following
measures:

70.1.1.

savanori$kai sumokéjo arba jsipareigojo sumokeéti kompensacijg uz zalg, padarytg dél
VP] 46 straipsnio. 1 ir 4 d. nurodytos nusikalstamos veikos arba pazeidimo, jeigu
taikytina;

has voluntarily paid or has undertaken to pay compensation for damage caused by the
criminal offence or violation referred to in paragraphs 1 and 4 of Article 46 of the PPL, if
applicable;

70.1.2.

bendradarbiavo, aktyviai teiké pagalbg ar émési kity priemoniy, padedanciy istirti,
iSaiskinti jo padarytg nusikalstamg veikg ar pazeidima, jeigu taikytina;

has collaborated, actively assisted or taken other measures with a view to investigating,
detecting the criminal act or misconduct committed by it, where applicable;

70.1.3.

émési techniniy, organizaciniy, personalo valdymo priemoniy, skirty tolesniy
nusikalstamy veiky ar pazeidimy prevencijai;

has taken technical, organisational and personnel measures that are appropriate to
prevent further criminal acts or misconduct;

70.2.

KC jvertino Tiekéjo informacijg, pateiktg pagal 70.1 punkta, ir priemé motyvuotg
sprendimag, kad priemonés, kuriy émési Tiekéjas, siekdamas jrodyti savo patikimuma,
yra pakankamos. Siy priemoniy pakankamumas vertinamas atsizvelgiant j
nusikalstamos veikos ar pazeidimo rimtumg ir aplinkybes. KC pateikia Tiekéjui
motyvuotg sprendimg rastu ne véliau kaip per 10 (deSimt) dieny nuo 70.1 punkte
nurodytos Tiekéjo informacijos gavimo.

KC has evaluated the information provided by the Supplier in accordance with Clause
70.1 and has made a reasoned decision that the measures taken by the Supplier are
sufficient to demonstrate its reliability. The adequacy of these measures shall be
assessed in the light of the seriousness and circumstances of the offence or infringement.
KC shall submit the reasoned decision to the Supplier in writing not later than within 10
(ten) days from the receipt of the Supplier’s information referred to in Clause 70.1.

71.

Kiekvienas Tiekéjas, dalyvaujantis pirkime, deklaruodamas, kad neturi Tiekéjo
pasalinimo pagrindy, turi pateikti kartu su PasiGlymu (skelbiamy deryby atveju — su
paraiSka) uzpildyta EBVPD pagal pateiktg Pirkimo saglygose forma. Kaip pildyti
EBVPD detalig instrukcijg galima rasti ¢ia: https://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/.

Each Supplier participating in a procurement, when providing a formal statement that
grounds for the Supplier's exclusion are absent, shall submit together with the Tender
(with the request for participation in the case of a negotiated procedure with publication
of a contract notice) the ESPD completed on the basis of the form established in the
Procurement conditions. The detailed instruction on how to complete the ESPD is
available here: https://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/.

72.

Tiekéjai gali pakartotinai naudoti EBVPD, kurj jie naudojo ankstesnéje pirkimo
procediroje, jeigu jie patvirtina, kad Siame dokumente esanti informacija yra teisinga.

Suppliers may reuse the ESPD which has already been used by them in a previous
procurement procedure, provided that they confirm that the information contained therein
continues to be correct.

73.

EBPVD privalo uzpildyti ir pateikti:

The ESPD must be completed and submitted by:

73.1.

Tiekéjas;

The Supplier;

73.2.

Kiekvienas Tiekéjy grupés narys, jeigu Pasillymg teikia Tiekéjy grupé (JVS pagrindu);

Each member of the group of suppliers, if the Tender is submitted by the group of
Suppliers (based on the JVA);

24 On the grounds established is paragraphs 1, 3 and 4 of Article 46 of the PPL.
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73.3.

Kiekvienas 0Ukio subjektas, jeigu Tiekéjas remiasi jo pajégumais, kad atitikty
reikalavimus Tiekéjams, iSskyrus kvazisubtiekéjus (specialistus, kuriy kvalifikacija
Tiekéjas remiasi, ir kuris paraiSkos ar Pasillymo teikimo metu dar néra Tiekéjo, Tkio
subjekto, kurio pajégumais Tiekéjas remiasi, ar subtiekejo darbuotojas, taciau jj
ketinama jdarbinti, jei pasiGlymas bus pripazintas laiméjusiu).

Each economic entity if the Supplier relies on its capacities to meet the requirements for
Suppliers, except Quasi-subcontractors (on the qualification whereof the Supplier relies
and who at the time of submission of a request for participation or a tender are not
employees of the Supplier, economic entity on the capacities whereof the Supplier relies,
or a subcontractor, however it is intended to employ them if the tender is identified as
winning).

74.

Tais atvejais, kai Pirkimo objektas suskirstytas j Pirkimo objekto dalis ir skirtingy
Pirkimo objekto daliy Tiekéjo kvalifikacijos reikalavimai skiriasi, Tiekéjas turi uzpildyti
kiekvienos Pirkimo objekto dalies (ar kiekvienos Pirkimo objekto daliy su vienodais
Tiekéjo kvalifikacijos reikalavimais grupés) EBVPD.

In the cases when the Procurement object is divided into lots and the requirements for
the Supplier's qualification are different for different lots of the Procurement object, the
Supplier shall complete the ESPD for each lot of the Procurement object (or each group
of lots with the same requirements for the Supplier’s qualification).

75.

Pateikdamas EBPVD, Tiekéjas pareiSkia, kad supranta melagingos informacijos
pateikimo galimas pasekmes?®:

At the time of submission of the ESPD the Supplier makes a formal statement that it
understands possible consequences of misrepresentation of information26:

75.1.

KC per 10 (deSimt) dieny CVP IS paskelbia informacijg apie Tiekéjg, kuris pirkimo
proceddry metu nuslépé informacijg ar pateiké melagingg informacija apie atitiktj
Tiekéjo pasalinimui ir kvalifikacijai nustatytiems reikalavimams arba apie Tiekéja, kuris
dél pateiktos melagingos informacijos nepateiké patvirtinanéiy dokumenty,
reikalaujamy EBVPD, kai:

KC shall, within 10 days, publish in the CPP IS the information on the Supplier who, in
the course of the procurement procedure, withheld information or misrepresented
information on the fulfilment of the requirements for the Supplier's exclusion and
qualification, or on the Supplier who, due to the misrepresentation of information, has
failed to submit the supporting documents required pursuant to the ESPD, when:

75.1.1.

jis buvo pa8alintas i$ pirkimo proceduros;

It has been excluded from participation in a procurement procedure;

75.1.2.

priimtas teismo sprendimas;

A court judgement has been issued;

75.2.

KC paskelbes 75.1 punkte nurodytg informacijg per 3 (tris) darbo dienas apie tai
informuoja Tiekéja.

After publishing the information specified in Clause 75.1, KC shall inform the Supplier
within 3 (three) working days.

VIIl. (2) TIEKEJY KVALIFIKACIJA, KOKYBES VADYBOS IR KITI STANDARTAI
BEI GALIMYBE REMTIS KITY UKIO SUBJEKTY PAJEGUMAIS

VIIl. (2) QUALIFICATION OF SUPPLIERS, QUALITY MANAGEMENT AND OTHER
STANDARDS AND THE POSSIBILITY TO RELY ON THE CAPACITIES OF OTHER
ECONOMIC ENTITIES

76.

KC, siekdama iSsiaiSkinti, ar Tiekéjas yra patikimas, pajégus ir kompetentingas,
Pirkimo saglygose gali nustatyti kvalifikacijos ir (ar) kokybés vadybos sistemos ir
aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty taikymo reikalavimus Tiekéjams.

In order to ascertain whether the Supplier is reliable, capable, and competent, KC may
establish the qualification requirements and/or requirements for applying the quality
assurance standards and/or environmental management standards for Suppliers in the
Procurement conditions.

77.

Konkretls kvalifikacijos (ar) kokybés vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos
sistemos standarty taikymo reikalavimai, atsizvelgiant j Pirkimo objekto ypatybes,
nurodyti SD.

The specific requirements for qualification and for applying the quality assurance
standards and/or environmental management standards, in view of the characteristics of
the Procurement object, are set out in the SP.

78.

KC gali reikalauti, kad Tiekéjas pateikty nepriklausomos jstaigos iSduotg sertifikata,
patvirtinantj, kad jis laikosi tam tikry kokybés vadybos sistemos standarty, jskaitant ir
prieinamumo nejgaliesiems standartus. Tokie reikalavimai ir sglygos nurodytos SD.

KC may require that the Supplier submits a certificate issued by an independent body
attesting that the Supplier complies with certain environmental management standard,
including accessibility criteria for persons with disabilities. Such requirements and
conditions are laid down in the SP.

79.

Informacija, ar Tiekéjas kartu su Pasitlymu (skelbiamy deryby atveju — su paraiska)
turi pateikti tik EBVPD, ar visus kvalifikacijos reikalavimy bei kokybés vadybos ar kity
standarty atitikimg pagrindziancius dokumentus, nurodoma SD.

Information on whether the Supplier must submit, together with the Tender (with the
request for participation in the case of a negotiated procedure with publication of a
contract notice), only the ESPD or whether all documents supporting the fulfilment of the
qualification requirements and of the quality assurance standards and environmental
management standards is indicated in the SP.

80.

Tiekéjo kvalifikacija ir atitiktis kokybés vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos
vadybos sistemos standartams turi bati jgyta iki Pasitlymy (skelbiamy deryby atveju
iki Paraisky) pateikimo termino pabaigos ir tai turi bati uzfiksuota patvirtinan¢iame

The Supplier’'s qualification and compliance with the quality assurance standards and/or
environmental management standards must be obtained before the expiry of the deadline
for the submission of Tenders (Requests for Participation in the case of a negotiated

25 \VP] 52 str. P| 63 str.
2 Article 52 of the PPL, Article 63 of the PL.
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dokumente.

procedure with publication of a contract notice) and must be proved by the document
attesting to that.

81.

Jei Pasillymg teikia Tiekéjy grupé, kvalifikacijos, kokybés vadybos sistemos ir
aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty reikalavimus turi atitikti SD priede
nurodyti asmenys.

Where the Tender is submitted by a group of Suppliers, the requirements for qualification
and for the quality assurance standards and/or environmental management standards
must be fulfilled by the persons indicated in the SP.

82.

KC gali laikyti, kad Tiekéjas neturi reikalaujamo profesinio pajégumo, jeigu nustato
Tiekeéjo interesy konflikta, galintj neigiamai paveikti pirkimo sutarties vykdyma.

KC may assume that the Supplier does not possess the required professional ability
where it has established that the Supplier has conflicting interests which may negatively
affect the performance of the contract.

83.

Tiekéjai arba Tiekéjy grupé, siekdami atitikti SD nurodytus kvalifikacijos reikalavimus,
gali remtis Tiekéjy grupés dalyviy arba kity Gkio subjekty pajégumais.

In order to the qualification requirements specified in the SP, Suppliers or a group of
Suppliers may rely on the capacities of members of the group of Suppliers or other
economic entities.

84.

Tiekéjas gali remtis tokiais Okio subjekto pajégumais, kuriais jis realiai galés
disponuoti pirkimo sutarties vykdymo metu. Tiekéjas privalo Pasitlyme nurodyti tokius
Okio subjektus bei jrodyti, kad per visg pirkimo sutarties vykdymo laikotarpj Gkio
subjekto, kurio pajégumais buvo pasiremta, iStekliai jam bus prieinami. Tuo atveju,
jeigu siekiant atitikties kvalifikacijos reikalavimams buvo pasiremta treCiujy asmeny
pajégumais, Tiekéjas taip pat turi pareiga jrodyti, kad atitinkamais pajégumais jis galés
naudotis sutarties vykdymo laikotarpiu.

The Supplier may rely on such capacities of an economic entity that will actually be at its
disposal during performance of the contract. The Supplier must indicate such economic
entities in its Tender and provide evidence that throughout the entire period of
performance of the procurement contract it will have at its disposal the resources of an
economic entity on the capacities whereof it relies. Where, in order to comply with the
qualification requirements, the capacities of third parties have been relied upon, the
Supplier shall be also bound to provide evidence that the respective resources will be
available throughout the contract period.

85.

Kai Tiekéjas remiasi kity tkio subjekty pajégumais, KC neatsizvelgia j tai, koks teisinis
rySys sieja Tiekéjq ir tg Ukio subjekta, kurio pajégumais jis remiasi.

Where the Supplier relies on the capacities of other economic entities, KC does not take
into account a legal relationship between the Supplier and an economic entity on the
capacities whereof it relies.

86.

Jei taikoma (ar taikoma nurodyta SD priede): Tiekéjas ir Gkio subjektai, kuriy
pajégumais remiasi, kad atitikty ekonominio ir finansinio pajégumo reikalavimus, turi
prisiimti solidarig atsakomybe uZ pirkimo sutarties jvykdyma. Tai pagrisdamas
Tiekéjas kartu su Pasidlymu (deryby atveju — su paraiSka) privalo pateikti Sio Gkio
subjekto pasirasSytos laidavimo sutarties skaitmenine kopijg, ketinimy protokolus,
bendradarbiavimo sutarties kopijg ar kitus dokumentus, patvirtinancius, kad
subjektas, kurio pajégumais remiamasi, jsipareigoja solidariai atsakyti uz Tiekéjo
jsipareigojimy pagal sutartj vykdyma.

If applicable (whether applicable or not is indicated in the annex to the SP); The Supplier
and the economic entities on whose capacities it relies in order to fulfil the requirements
relating to the economic and financial standing shall be jointly liable for the execution of
the procurement contract. To justify that the Supplier together with the Tender (Request
for Participation in the case of a negotiated procedure) must submit a digital copy of the
surety agreement signed by this economic entity, letters of intent, a copy of the
cooperation agreement or other documents confirming that the entity on the capacities
whereof it relies undertakes to be jointly liable for the performance of the Supplier's
obligations under the contract.

87.

Tiekéjas ParaiSkoje / Pasitlyme (jei vykdomos skelbiamos derybos — Paraiskoje)
privalo idvieSinti visus Ukio subjektus, kuriy pajégumais remiasi. Jeigu Ukio subjektas
ParaiSkoje / Pasillyme (jei vykdomos skelbiamos derybos — ParaiSkoje) néra
nurodomas, Sio Ukio subjekto pajégumais remtis negalima. Jeigu Pasillyme (jei
vykdomos skelbiamos derybos — Paraiskoje) nurodytas tkio subjektas netenkina jam
keliamy reikalavimy, jis per KC nustatytg terming gali bGti pakeic¢iamas kitu
reikalavimus atitinkanciu Gkio subjektu.

In its Request for Participation / Tender (Request for Participation in the case of
conducting a negotiated procedure with publication of a contract notice) must disclose all
economic entities on the capacities whereof it relies. Where an economic entity is not
indicated in the Request for Participation / Tender (Request for Participation in the case
of conducting a negotiated procedure with publication of a contract notice), the capacities
of such economic entity cannot be relied upon. Where the economic entity specified in
the Tender (Request for Participation in the case of conducting a negotiated procedure
with publication of a contract notice) fails to meet the requirements imposed on it, such
economic entity may be replaced with an economic entity who meets the requirements.

88.

Kai Tiekéjas, pateikdamas ParaiSkg / Pasitlymg ir EBVPD, neiSvieSina Ukio subjekty
pasitelkimo fakto, t. y. deklaruoja, jog pats savarankiSkai atitinka Pirkimo sglygy
reikalavimus kvalifikacijai, po ParaiSkos / Pasillymo pateikimo termino pabaigos,
nustacius, kad jis neatitinka Pirkimo dokumentuose jtvirtinty kvalifikacijos reikalavimy,
Tiekéjas nebegali nurodyti pasitelkiamy Gkio subjekty, kurie dél Pirkimo salygy
taikymo taip pat jgauna iS anksto iSvieSinamy subtiekéjy statusa, kad atitikty
kvalifikacijos reikalavimus.

Where the Supplier when submitting the Request for Participation / Tender and ESPD
fails to disclose the fact of subcontracting economic entities, i.e., declares that it fulfils
itself the qualification requirements outlined in the Procurement conditions, and where
after the expiry of the time limit for submission of the Request for Participation / Tender it
is established that the Supplier does not fulfil the qualification requirements contained in
the Procurement documents, the Supplier cannot disclose subcontracted economic
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entities who due to the application of the Procurement conditions also acquire the status
of subcontractors subject to prior disclosure with regard to the qualification requirements.

89.

Tiekéjas, pildydamas Pasitlymag pagal KC pateiktg forma, privalo nurodyti, kokiai
sutarties daliai ir kokius subtiekéjus, kuriy pajégumais Tiekéjas nesiremia, jeigu jie
yra zinomi, jis ketina pasitelkti. Jei Tiekéjas ketina remtis kvazisubtiekéjy
pajégumais, tokius asmenis jis privalo iSvieSinti ParaiSkoje / Pasidlyme (jei vykdomos
skelbiamos derybos — Paraiskoje).

When filling out the Tender according to the form provided by KC, the Supplier must
specify for which lot of the contract and which subcontractors on whose capacities
the Supplier does not rely, if they are known, it intends to use. Where the Supplier
intends to rely on the capacities of Quasi-subcontractors, it must disclose such persons
in the Request for Participation / Tender (in the Request for Participation in the case of
conducting a negotiated procedure with publication of a contract notice).

90.

Subtiekéjai néra laikomi Okio subjektais, kuriy pajégumais remiamasi, jeigu Sie tik
vykdo sutartines Tiekéjo prievoles, tadiau Tiekéjas nesiremia jy pajégumais, kad
atitikty finansinio, ekonominio, techninio ir (arba) profesinio pajégumo reikalavimus
(jeigu tokie reikalavimai keliami SD). Jeigu Pasidlymo pateikimo metu §i informacija
Tiekéjui néra Zinoma, jis Sig informacijg gali nurodyti véliau, jei bus iSrinktas laimétoju
ir su juo bus sudaroma sutartis. Subtiekéjy pasitelkimo tvarka nustatyta sutarties
nuostatose. Pazymétina, kad Tiekéjas ParaiSkoje / Pasillyme (jei vykdomos
skelbiamos derybos — Paraiskoje) turi nurodyti planuojamg perduoti Gkio subjektams
sutartiniy jsipareigojimy dalj.

Subcontractors shall not be considered economic entities the capacities whereof are
relied upon if the latter only fulfil contractual obligations of the Supplier, however the
Supplier does not rely on their capacities with regard to the financial, economic, technical
and/or professional ability requirements (if such requirements are set in the SP). Where
at the time submitting the Tender, this information is not known to the Supplier, it may
indicate such information later if it is identified as the winner to whom the contract will be
awarded. The procedure for subcontracting is established in the contractual provisions. It
should be noted that the Supplier in the Request for Participation / Tender (in the Request
for Participation in the case of conducting a negotiated procedure with publication of a
contract notice) shall indicate a share of contractual obligations intended for
subcontracting.

91.

KC neriboja Tiekéjy galimybés esminiy uzduociy atlikimui pasitelkti subtiekéjus ir
(arba) Tiekéjy grupés narius.

KC shall not restrict the ability of Suppliers to use subcontractors and/or members of the
group of Suppliers to perform critical tasks.

IX. SUSIPAZINIMAS SU PASIULYMAIS BEI PASIULYMY SIFRAVIMAS

IX. ACCESS TO TENDERS AND ENCRYPTION OF TENDERS

92.

Pradinis susipaZinimas su ParaiSkomis ar Pasitlymais vyksta Komisijos posédyije,
skelbime apie Pirkimg nurodytu laiku, neskelbiamy deryby atveju — kvietime pateikti
pasidlymg nurodytu laiku, iSskyrus atvejus, kai, vadovaujantis VP] 22 straipsnio 1 ir
2 d. / P} 57 straipsnio 1 ir 2 d. su ParaiSkomis ar Pasidlymais susipaZjstama
naudojantis elektroninémis priemonémis. Pradiniu susipazinimu su ParaiSkomis ar
Pasidlymais, pateiktais ne elektroninémis priemonémis, laikomas voky su
paraiSkomis ar pasidlymais atpléSimas.

Initial access to Requests for Participation or Tenders shall take place at a meeting of the
Commission at the time specified in the Procurement notice, in the case of a negotiated
procedure without publication of a contract notice — at the time specified in the invitation
to tender, with the exception of the cases where, in accordance with Article 22(1) and (2)
of the PPL / Article 57(1) and (2) of the PL, access to Requests for Participation or
Tenders takes place by electronic means. The opening of envelopes with Requests for
Participation or Tenders shall be deemed to be initial access to the requests for
participation or tenders submitted by non-electronic means.

93.

Jeigu SD numatytas Pasitlymy vertinimo kriterijus kainos ar sgnaudy ir kokybés
santykis arba gyvavimo ciklo sgnaudos (ir taikomas dviejy voky principas), su
Pasitlymais susipaZjstama dviejuose Komisijos posédziuose. Pirmajame posédyje
susipazjstama tik su ta PasiGlymo dalimi, kurioje pateikti techniniai pasidlymo
duomenys ir kita informacija bei dokumentai, antrajame posédyje — su Pasidlymo
dalimi, kurioje nurodytos kainos. Antrasis posédis bus numatytas tik tada, kai KC
patikrins, ar pateikty pasitdlymy techniniai duomenys ir Tiekéjai atitinka pirkimo
dokumentuose keliamus reikalavimus, ir pagal Pirkimo sglygose nustatytus
reikalavimus jvertina pasitlymy techninius duomenis. Apie Sio patikrinimo ir vertinimo
rezultatus KC CVP IS priemonémis prane8a visiems pasitlymus pateikusiems
Tiekéjams. Jeigu KC, patikrinusi ir jvertinusi pirmojo posédzio metu Tiekéjo pateiktus
duomenis, atmeta jo Pasillymg, su likusia Pasidlymo dalimi néra susipazjstama ir ji
saugoma kartu su kitais Tiekéjo pateiktais dokumentais VP] / P] nustatyta tvarka.

Where the SP provides that Tenders are evaluated in terms of the price or price- or cost-
quality ratio or life-cycle costs (and the principle of two envelopes is applied), the Tenders
must be made accessible at two meetings of the Commission. At the first meeting, access
shall be provided only to the part of the Tender which contains the technical details of the
tender and other information as well as documents, at the second meeting — to the part
of the Tender which quotes prices. The second meeting may take place only after KC
verifies compliance of the technical details of the submitted tenders and the Suppliers
with the requirements set out in the procurement documents and evaluates the technical
merits of the tenders according to the requirements set out in the Procurement conditions.
KC shall notify all Suppliers of the results of this verification and evaluation by means of
the CPP IS. If KC, after verifying and evaluating the data submitted by the Supplier at the
first meeting, rejects its Tender, it shall not access the remaining part of the Tender, which
shall be kept together with other documents submitted by the Supplier in accordance with
the procedure laid down in the PPL / PL.
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94. Tiekéjo Pasidlymas?’ gali bati uzsifruojamas. The Tender submitted by the Supplier?® may be encrypted.
95. Tiekéjo Pasillymas negali bati uzsifruojamas tais atvejais, kai yra abi Sios sglygos: The Supplier's Tender may not be encrypted in the cases where both of the following
conditions are met:
95.1. KC SD pati nustato fiksuotg kaing ar fiksuotas sgnaudas; A fixed price or fixed costs is set by KC by itself in the SP;
95.2. Tiekéjai konkuruoja ir ekonomiSkai naudingiausias Pasillymas iSrenkamas tik | The Suppliers compete and the most economically advantageous tender is selected
kokybés kriterijy pagrindu. solely based on the quality criteria.
96. Informacija dél pasidlymy Sifravimo: Information on encryption of Tenders:

Kai Kada gali biiti pateikiamas Ka turi pateikti Tiekéjas Kokiu badu turi lki kada pateikti slaptazodj Slaptazodzio nepateikimo laiku
pasitlymas uzsifruotas pasiulymas buti pateikiama pasekmés
pateikiamas informacija

1ar2
vokuose?®
1 vokas iki Pasidlymy pateikimo termino Slaptazodj CVP IS iki susipazinimo su Pasidlymais » Pasidlymas laikomas
pabaigos priemonémis proceddros (posédzio) pradzios nepateiktu;
» néra vertinamas.
2 vokai iki Pasidlymy pateikimo termino Slaptazodj CVP IS iki susipazinimo su Pasidlymo » Pasitlymas atmetamas kaip
pabaigos priemonémis dalimi, kurioje nurodytos kaina ar | neatitinkantis pirkimo
sgnaudos, procediros (posédzio) | dokumentuose nustatyty
pradzios reikalavimy®
*Pasitlymo Sifravimo instrukcija
Where a When an encrypted tender may be | What the Supplier is required In what manner Until when a password has to Consequences of failure to
tender is submitted to submit information has be provided provide the password in a timely
submitted to be submitted manner
in1or2
envelopes®
1 envelope Before the expiry of the time limit for Password By means of the Before the start of the procedure » The Tender shall be
the submission of Tenders CPP IS (meeting) for access to Tenders considered not to have been
submitted;
» shall not be evaluated;
2 envelopes Before the expiry of the time limit for Password By means of the Before the start of the procedure » The Tender shall be rejected
the submission of Tenders CPP IS (meeting) for access to the tender | as non-compliant with the
part indicating the price or costs requirements laid down in the
procurement documents®?
* Tender encryption instruction
X. PASIOLYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS X. TENEDER EXAMINATION AND EVALUATION
97. Pasitlymy vertinimo ir nagrinéjimo procediras atlieka Komisija, Tiekéjams ar jy | The Commission shall carry out the procedures for Tender examination and evaluation
jgaliotiems atstovams nedalyvaujant. without the participation of Suppliers or their authorized persons.
98. Pasitlymai vertinami, vadovaujantis VP] 55, 56 ir 57 straipsniy / P} 64, 65 ir 66 | Tenders are evaluated in accordance with the provisions of Articles 55, 56 and 57 of the
straipsniy nuostatomis. PPL / Articles 64, 65 and 66 of the PL.

27 Deryby atveju taikoma tik galutiniam pasidlymui, vadovaujantis 1S-181 Dél Naudojimosi Centrine viedujy pirkimy informacine sistema taisykliy patvirtinimo (e-tar.It) 16p. nuostatomis.
28 Applicable to the final tender only in the case of a negotiated procedure.

2 Ziareti j SD saglygas, keliuose vokuose turés biti pateikiami pasitlymai

30T, y., laikoma, kad tiekéjas nepateikeé pasitlymo kainos ar sgnaudy.

31 See the SP to find out in what number of envelopes tenders have to be submitted

32 |.e. it shall be considered that the supplier has not submitted the tender price or costs.
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https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/CVP_IS/Mokymu_medziaga/Tiekejams/Uzsifravimo_instrukcija.pdf
https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/CVP_IS/Mokymu_medziaga/Tiekejams/Uzsifravimo_instrukcija.pdf
https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/CVP_IS/Mokymu_medziaga/Tiekejams/Uzsifravimo_instrukcija.pdf
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/e5812320ebd011e7acd7ea182930b17f/asr

99.

Jei su Pasitlymu pateikiami dokumentai teikiami elektronine forma, t. y. tiesiogiai
suformuoti elektroninémis priemonémis, jie turi bati teikiami Siais formatais: doc, docx,
adoc, pdf, xIs, xIsx, jpg, jped, pps, ppsx, gif ir zip. Tuo atveju, jei dokumentai pateikiami
kitais, nei nustatyti, duomeny faily formatais ir KC neturi techniniy galimybiy
susipazinti su Pasidlymu arba Pasillymas pateiktas sugadintame dokumente, kurio
negalima atidaryti naudojant programas, skirtas skaityti aukSc¢iau paminétiems
formatams, toks Tiekéjo Pasillymas atmetamas.

Where documents accompanying the Tender are submitted in electronic form, i.e.,
directly formed electronic documents, they shall be provided in the following formats: doc,
docx, adoc, pdf, xIs, xIsx, jpg, jpeg, pps, ppsx, gif and zip. Where documents are
submitted in data file formats other than the set ones and KC is not technically capable
to access the Tender or the Tender is submitted in a damaged file that cannot be opened
using the applications designed to read the aforesaid file formats, such Tender submitted

by the Supplier shall be rejected.

100. Kriterijus (-ai), pagal kurj (-iuos) iSrenkamas ekonomiskai naudingiausias pasitdlymas, | The criterion(a) based whereon the most economically advantageous tender is selected
nurodyti SD. are set out in the SP.
101. Pasitlymy vertinimo apimtis, tvarka ir eilikumas, priklausomai nuo SD nurodyto | The scope, procedure and order of tender evaluation depending on the type specified in
bido: the CP:
Kai vertinama tik galimo Kai vertinama visy Tiekéju In the case of evaluating the In the case of evaluating the
laimétojo atitiktis atitiktis kvalifikacijos fulfilment of qualification fulfilment of qualification
kvalifikacijos reikalavimams ir pasalinimo requirements of a potential requirements of all Suppliers
reikalavimams ir pagrindy nebuvimas winner and the absence of and the absence of exclusion
pasalinimo pagrindy exclusion grounds grounds
nebuvimas
1. EBVPD Visy Tiekéjy Visy Tiekéjy 1. ESPD All Suppliers All Suppliers
2. Pasildlymy atitiktis Visy Tiekéjy Visy Tiekéjy 2. Conformity of All Suppliers All Suppliers
Pirkimo salygy Tenders with the
reikalavimams™® requirements of
the Procurement
conditions®*
3. Pasalinimo Tik galimo laimétojo Visy Tiekejy 3. Absence of Potential winner only All Suppliers
pagrindy nebuvimas exclusion
grounds
4. Atitiktis Tik galimo laimétojo Visy Tiekéjy 4. Compliance Potential winner only All Suppliers
kvalifikacijos with the
reikalavimams qualification
requirements
5. Atitiktis kokybés Tik galimo laimétojo Visy Tiekéjy 5. Compliance Potential winner only All Suppliers
vadybos ar kitiems with the quality
standartams assurance or
other standards
Eilés | Pasitlymy vertinimo eiliSkumas Tik galimo Visy Orde Order of evaluation of Tenders Potential All
tvarka laimétojo Tiekéjuy r winner only Suppliers
1. EBVPD vertinimas (jei vykdomos skelbiamos 1. Evaluation of the ESPD (in the case of
derybos — vertinama pateikus ParaiSkas) conducting a negotiated procedure with
v publication of a contract notice, evaluation is v
performed after the submission of Requests for
Participation)

33 |3skyrus atitikimg nacionalinio saugumo reikalavimams pagal VP] 37 str. 8 ir 9 d. / P| 50 str. 8 ir 9 d., VP] 45 str. 2(1) d. / P 58 str. 4(1) d., kuris nustatomas kaip numatyta atitinkamame straipsnyje. Atitiktis LR jgyvendinamoms privalomoms
tarptautinéms sankcijoms, kaip tai apibrézta LR tarptautiniy sankcijy jstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sagjungos ir Lietuvos Respublikos teisés aktuose, taip pat vertinama tik galimo laimétojo. Taciau tai neapriboja KC teisés prasyti teisés
aktuose nurodyty dokumenty bet kuriuo pirkimo procediros metu.
34 Except for compliance with national security requirements pursuant to Article 37(8) and (9) of the PPL / Article 50(8) and (9) of the PL, paragraph 2(1) of Article of the PPL / paragraph 4(1) of Article 58 of the PL, which is established as provided

for in the respective Article. Only the potential winner's compliance with binding international sanctions implemented by the RL as defined in the RL Law on International Sanctions and other international laws, European and Lithuanian legislation is
verified. However, that does not restrict the right of KC to request the documents referred to in the legislation at any time of the procurement procedure.
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2. Pasialymy atitikties Pirkimo salygy 2. Evaluation of the conformity of Tenders with
reikalavimams vertinimas 4 the requirements of the Procurement v
conditions
21. Atitiktis Pirkimo salygy pasidlymy parengimo ir 21. Compliance with the requirements for the
pateikimo reikalavimams 4 preparation and submission of tenders set out in v
the Procurement documents
2.2. Ar pateikta JVS ir ar ji atitinka Pirkimo sglygy 2.2. Is the JVA provided, and does it fulfil the
keliamus reikalavimus? v requirements laid down in the Procurement v
conditions?
2.3. Ar pateikti jrodymai, kad vykdant Pirkimo sutartj 2.3. Is evidence provided that the Supplier will have
dkio subjekty, kuriy pajégumais Tiekéjas at its disposal the resources of economic
remiasi, iStekliai bus jam prieinami ir jie atitinka v entities on the capacities whereof it relies and v
Pirkimo salygy keliamus reikalavimus? that they fulfil the requirements contained in the
Procurement conditions?
24. Ar pateiktas pasitlymo galiojimo uztikrinimas v 2.4. Is a tender security provided (where v
(tais atvejais, kai taikoma)? applicable)?
2.5. Ar pateikti atsakingy asmeny jgaliojimai? v 2.5. Are authorisations of the responsible persons v
provided?
2.6. Ar atitinka techninés specifikacijos v 2.6. Are the technical specification requirements v
reikalavimus? fulfilled?
2.7. | Arnéra aritmetiniy klaidy? v 2.7. | Are there arithmetic errors? 4
2.8. Ar néra pasidlyta per didelé ir KC nepriimtina v 2.8. Isn’t the proposed price too excessive and v
kaina? unacceptable to KC?
2.9. Ar néra pasillyta nejprastai maza kaina? 4 2.9. Isn’t the proposed price abnormally low? v
Pasalinimo pagrindy nebuvimo vertinimas v 3. Evaluation of the absence of exclusion
grounds
4. Atitikties kvalifikacijos reikalavimams v 4, Evaluation of the fulfilment of qualification
vertinimas requirements
5. Atitikties kokybés vadybos ar kity v 5. Evaluation of the conformity with the quality
standartams vertinimas assurance or other standards
6. Sankcijy ir atitikimo nacionalinio saugumo v 6. Verification of compliance with sanctions
interesams patikra and national security interests
102. Su EBVPD vertinimu susijusi informacija: Information related to evaluation of the ESPD:
EBPVD Taip / KC veiksmai Tai KC veiksmai .
- Evaluation of the | Yes , . Yes s .
vertinimas Ne r?]é ESPD / No KC’s actions / No KC’s actions
a) Ar EBVPD Taip 1. Priima Ne 1. PraSo Tiekéjo per protingg terming | a)ls the ESPD Yes | 1. Adopts a decision No 1. Requests the Supplier to submit
pateiktas kartu sprendimg dél pateikti tinkamai uzpildytg EBVPD. submitted together regarding within a reasonable time the properly
su paraiska/ kiekvieno 2. Nurodo trikumus ir praSo protingg | with a request for compliance of each completed ESPD.
Pasidlymu? pasidlyma terming juos iStaisyti bei pateikti tinkamai | participation/Tend Supplier who has 2. Indicates deficiencies and
pateikusio uzpildytg EBVPD. er? submitted a tender requests to eliminate them within a
: Tiekéjo atitikties 3.Jeigu Tiekéjas nepateikia arba with the reasonable time and to submit the
b) Ar EBVPD T N b) Is the ESPD Y N
p;teriké ap reikalavimames; © nepatikslina EBVPD, KC Tiekéjo sz,lbsmitteed by each es requirements; © properly completed ESPD.
kiekvienas Pasillymg atmeta. member of the 3. Where the Supplier fails to submit
JVS narys (kai 2. Ne véliau 4. Jei Tiekéjas istaiso trukumus, KC ne | jya (where 2. Not later than or adjust the ESPD, KC rejects such
pirkime kaip per 3 véliau kaip per 3 darbo dienas nuo Suppliers within 3 working Tender of the Supplier.
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dalyvauja
Tiekéjai JVS
pagrindu)?

darbo dienas
nuo sprendimo
priémimo rastu
pranesa

c) Ar EBVPD Taip
uzpildytas

Tiekéjams, kad
EBVPD

: pateiktas ir
pagal pateikta btiinka
- keliamus
d)Ar EBVPD | Taip reikalavimus.
uzpildytas
tinkamai

atsizvelgiant |
kitus pateiktus
dokumentus ir
informacijg?

sprendimo priémimo rastu pranesa
Tiekéjams, kad EBVPD pateiktas ir
atitinka keliamus reikalavimus.

5. Jeigu teikéjas nepasalina trikumy
arba nepateikia EBVPD, KC ne véliau
kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo
priémimo rastu informuoja Tiekéjg apie
Tiekéjo paraiskos / pasitlymo atmetima.
Jeigu vertinama tik galimo laimétojo
atitiktis _kvalifikacijos reikalavimams,
pasalinimo pagrindy nebuvimas,
kokybés vadybos sistemos ir aplinkos
apsaugos vadybos sistemos standarty
taikymas ir Tiekejas kartu su EBVPD
pateikia ir  atitiktf  reikalavimams
jrodan€ius dokumentus, KC jy Siame
Pirkimo procediry etape nevertina (jei
SD nenurodyta kitaip).

participate in
procurement
based on the
JVA)?

c) Is the ESPD Yes
completed in
accordance with
the form provided?

d) Is the ESPD Yes
completed
properly
considering other
documents and
information
provided?

days after adoption
of the decision,
informs Suppliers in
writing that the
ESPD is submitted
and meets the
applicable
requirements.

No

No

4. Where the Supplier eliminates the
deficiencies, not later than within 3
working days after adoption of the
decision, informs Suppliers in writing
that the ESPD is submitted and meets
the applicable requirements.

5. Where the Supplier fails to
eliminate the deficiencies or to submit
the ESPD, KC shall inform the
Supplier in writing not later than within
3 working days after adoption of the
decision that  the Supplier’s
Tender/Request for Participation has
been rejected.

Where only the potential winner's
compliance with the qualification
requirements, absence of exclusion

grounds, application of quality
assurance standards and/or
environmental management

standards is verified and the Supplier
together with the ESPD also submits
the documents evidencing
compliance with the requirements, KC
does not verify them at this stage of
the Procurement procedures (unless
the SP provides otherwise).

103.

Su Pasidlymy atitikimo

Pirkimo salygy reikalavimams susijusi informacija:

Information related to compliance of Tenders with the requirements of the Procurement

conditions:
Pasmlyn_nl:; kainos KC veiksmai nustacius pozymj Evaluation o_f the Tender KC’s actions when a symptom is detected
vertinimas price

a) Ar néra aritmetiniy
klaidy?

klaidas:

b) nekei€iant
kainodara).

naujomis dalimis.

1. PraSo Tiekéjy per KC nurodytg terming iStaisyti Pasidlyme
(deryby atveju Galutiniame pasitlyme) pastebétas aritmetines

a) nekeiciant susipazinimo su Pasidlymais metu uZzfiksuotos
kainos (kai taikoma fiksuotos kainos kainodara);
jkainiy kainos (kai taikoma fiksuoto jkainio

2. Informuoja Tiekéja, kad jis taisydamas Pasillyme nurodytas
aritmetines klaidas, gali taisyti kainos sudedamasias dalis, taciau
neturi teisés atsisakyti kainos sudedamujy daliy arba papildyti kaing

a) Are there arithmetic
errors?

1. Requests Suppliers within the time limit set by KC to correct the
arithmetic errors identified in the Tender (in the case of a negotiated

procedure in the Final Tender):

a) the price fixed at the time of access to Tenders shall remain
unchanged (when fixed-price pricing is applied);

b) the rates remain unchanged (when fixed-rate pricing is applied).
2. Informs the Supplier that it, when correcting the arithmetic errors
identified in the Tender, may correct the price components, but may
not leave out the price components or add new components to the

price.

b) Ar kaina néra
nejprastai maza, t. vy.
néra 30 proc. ir daugiau
mazesne uz visy Tiekéjy,
kuriy pasidlymai
neatmesti dél kity
priezasCiy ir kuriy
pasitlyta kaina nevirsija
pirkimui  skirty lésy,
nustatyty ir uzfiksuoty
perkanciojo subjekto
rengiamuose

1. KC kreipiasi j Tiekéjg CVPIS susirasinéjimo priemonémis ir praso
pateikti objektyvius argumentus ir / ar jrodymus, jskaitant kainos
sudedamasias dalis ir skai€iavimus;

2. KC, vertindama kainos pagrindima, atsizvelgia j:

2.1. teikiamy paslaugy ekonomiskuma;

2.2. pasirinktus techninius sprendimus arba iSskirtinai palankias
sglygas teikti paslaugas;

2.3. Tiekéjo sitlomy paslaugy originalumag;

2.4. Tiekejo galimybe gauti valstybés pagalba;

b) Isn’t the price
abnormally low, i.e., isn’t it
by 30% or more lower than
the arithmetic average of
the prices or costs
proposed by all Suppliers
whose tenders have not
been rejected on other
grounds and whose price
does not exceed the
budget for the purchase as
determined and fixed in

1. KC contact the Supplier by means of the CPP IS and requests to
provide objective arguments and/or evidence, including the price

components and calculations;

2. In evaluating the justification of the price, KC shall take into

consideration:

2.1. the economics of the services provided;

2.2. the technical solutions chosen or any exceptionally favourable
conditions available for the supply of the services;

2.3. the originality of the services proposed by the Supplier;

2.4. the possibility of the Supplier obtaining State aid;

Versija20250926




dokumentuose pries
pradedant pirkimo
procedirg, pasidlyty
kainy arba sanaudy

aritmetinj vidurkj?

2.5. aplinkos apsaugos, socialinés ir darbo teisés jpareigojimy
taikymg sutarciai®® vykdyti bei j subtiekimo reikalavimus.36
3. KC atmeta Pasitlyma, kuriame nurodyta nejprastai maza kaina,

bet kuriuo i$ Siy atvejy:

3.1. Tiekéjas nepateikia tinkamy pasidlytos nejprastai mazos kainos

pagristumo jrodymuy;

3.2. Pasidlymas neatitinka aplinkos apsaugos, socialinés ir darbo

teisés jpareigojimy.%”

the documents drawn up
by the contracting entity
before the procurement
procedure?

2.5. the application of the environmental, social and labour law
obligations to the contract®® and subcontracting requirements.®
3. KC shall reject the Tender proposing an abnormally low price in any

of the following cases:

3.1. The Supplier fails to supply evidence which would satisfactorily

account for the low level of price proposed;

3.2. The tender is not in conformity with the environmental, social
and labour law obligations.*°

c) Ar kaina néra per didelé ir KC nepriimtina?

c) Isn’t the price excessive and unacceptable to KC?

- kai Pirkimui skirta lésy
suma buvo nurodyta
Pirkimo sglygose;

- kai Pirkimui skirta lésy
suma nebuvo nurodyta
Pirkimo saglygose, bet
yra per didelé ir
nepriimtina.

1. KC atmeta Tiekéjo pasidlyma.
2. KC informuoja Tiekéjg apie atmetimg, nurodydama atmetimo

priezastis.

- Where the amount of
funds allocated for the
purchase was indicated in
the Procurement
conditions;

- Where the amount of
funds allocated for the

purchase was not
indicated in the
Procurement  conditions

but is excessive and
unacceptable.

1. KC rejects the Supplier’s tender.

2. KC notifies the Supplier of the rejection indicating the reasons for

the rejection.

Jei vertinant Pasililymg nenustatyta a, b, ¢ klausimuose nurodyty pozymiy, KC Informuoja
Tiekéja, kad jo pasillymas atitinka Pirkimo salygy keliamus reikalavimus, tesia pirkimo
proceddras ir atlieka tolimesnj Pasidlymy (Tiekéjy) vertinima.

If the evaluation of the Tender does not reveal any of the indications referred to in questions a, b,
¢, KC informs the Supplier that its tender fulfils the applicable requirements of the Procurement
conditions then continues the procurement procedures and further performs evaluation of Tenders

nepatikslino, nepaaiskino ar

to adjust, supplement, or

(Suppliers).
104. Pasidlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasitlymuose kainos | The prices quoted in tenders will be assessed in euro. Where the prices quoted in tenders
nurodytos uzsienio valiuta, jos bus perskai€iuojamos eurais pagal Europos Centrinio | are expressed in a foreign currency, they shall be converted to euros according to the
Banko skelbiamg orientacinj euro ir uzsienio valiuty santykj, o tais atvejais, kai | euro foreign exchange reference rate published by the European Central Bank, and in
orientacinio euro ir uzZsienio valiuty santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, — | the cases when the European Central Bank does not publish the euro foreign exchange
pagal Lietuvos banko nustatomg ir skelbiamg orientacinj euro ir uzsienio valiuty | reference rate — according to the euro foreign exchange reference rate set and published
santykj paskutine pasitlymy pateikimo termino dieng. by the Bank of Lithuania on the last day of the period fixed for the submission of tenders.
105. Su EBVPD, pasalinimo pagrindy nebuvimo, atitikties kvalifikacijos reikalavimams ir | Information related to evaluation of the ESPD, the absence of exclusion grounds, and the
kokybés vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty taikymui | requirements for qualification and for applying the quality assurance standards and/or
vertinimu susijusi informacija: environmental management standards:
Pozymi KC veiksmai Pozymis KC veiksmai Indication KC’s actions Indication KC’s actions
S
105.1. Pasalinimo pagrindy nebuvimo vertinimas: Evaluation of the absence of exclusion grounds:
a) Ar pateikti Ne 1. Pra$o Tiekéjo patikslinti, | Taip 1. Priima sprendimg, | a) Are the No 1. Requests the Supplier to Yes 1. Adopts a decision
duomenys papildyti arba paaiskinti kad Tiekéjas neturi data adjust, supplement or clarify that the Supplier
iSsamds ir netikslius dokumentus ar pasalinimo pagrindy. | provided inaccurate documents or does not conform to
tikslas? duomenis per KC nustatytg 2. Informuoja Tiekéjg | complete data within a reasonable the grounds for
protingg terming. apie priimtg and time limit set by KC. exclusion.
2. Jeigu Tiekéjas sprendima. accurate? 2. Where the Supplier fails 2. Notifies the

Supplier of the

3SVP)17 str.2d.2p. /P29 str.2d. 2 p.
36 \VP) 88 str. / P] 96 str.

STVP)17 str.2d. 2 p./P| 29 str. 2 d. 2 p.
38 Article 17(2)(2) of the PPL / Article 29(2)(2) of the PL

39 Article 88(2)(2) of the PPL / Article 96 of the PL

40 Article 17(2)(2) of the PPL / Article 29(2)(2) of the PL
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nepapildé dokumenty ar
duomeny dél pasalinimo
pagrindy nebuvimo per KC
nustatytg protingg terming,
KC paSalina Tiekéjg i$
pirkimo proceddry.

3. KC informuoja Tiekéjg
apie priimtg sprendimg ir
nurodo priezZastis.

b) Ar
Tiekejas
neturi
pasalinimo
pagrindy
(jeigu néra
taikoma
apsivalymo
proceddra)?

Turi

1. KC pasalina Tiekéjg i$
pirkimo;

2. KC informuoja Tiekéja
apie priimtg sprendimg ir
nurodo priezastis.

Neturi

clarify inaccurate documents
or data concerning the
absence of exclusion
grounds within a reasonable
time limit set by KC, KC
shall exclude the Supplier
from participation in
procurement procedures.

3. KC notifies the Supplier
of the adopted decision and
indicates the reasons.

b) Does the
Supplier
conform to
the grounds
for exclusion
(where the
“self-
cleaning”
procedure is
not applied)?

Conforms

1. KC excludes the Supplier
from participation in a
procurement;

2. KC notifies the Supplier
of the adopted decision and
indicates the reasons.

Does not
conform

adopted decision.

Evaluation of the fulfilment of qualification requirements and/or of the quality assurance or other

105.2. Kvalifikacijos ir (ar) kokybés vadybos ar kity standarty atitikties vertinimas:
standards:
a) Ar pateikti Ne 1. PraSo Tiekéjo patikslinti, Taip 1. Priima sprendimg, | a) Are the No 1. Requests the Supplier to Yes 1. Adopts a decision
duomenys papildyti arba paaiskinti kad Tiekéjas atitinka | data adjust, supplement or clarify that the Supplier
iSsamds ir netikslius dokumentus ar kvalifikacijos provided inaccurate documents or fulfils the
tikslas? duomenis per KC nustatytg reikalavimus. complete data within a reasonable qualification
protingg terming. 2. Informuoja Tiekéjg | and time limit set by KC. requirements.
2. Jeigu Tiekéjas apie priimtg accurate? 2. Where the Supplier fails 2. Notifies the
nepatikslino, nepaaiskino ar sprendimg. to adjust, supplement or Supplier of the
nepapildé dokumenty ar clarify the documents or adopted decision.
duomeny dél kvalifikacijos data concerning the
atitikimo per KC nustatytg absence of exclusion
protingg terming, KC atmeta grounds within a reasonable
tokio Tiekéjo pasitdlyma. time limit set by KC, KC
3. KC informuoja Tiekéja shall reject such Supplier’s
apie priimtg sprendimg ir tender.
nurodo priezastis. 3. KC notifies the Supplier of
the adopted decision and
indicates the reasons.
b) Ar Tiekéjas Taip 1. KC priima sprendima, Ne b) Is the No 1. KC adopts a decision that Yes
atitinka kad Tiekéjas neatitinka Supplier the Supplier is not compliant
kvalifikacijos kvalifikacijos ir (ar) kokybes compliant with the qualification
ir (ar) kokybés vadybos ar kity standarty with the requirements and/or quality
vadybos ar reikalavimy; qualification assurance or other
kity standarty 2. KC informuoja Tiekéjg requirement standards;
reikalavimus? apie priimtg sprendimg ir s and/or 2. KC notifies the Supplier of
nurodo priezastis. quality the adopted decision and
assurance or indicates the reasons.
other
standards?
106. Kai SD nurodyta, kad bus vertinamas tik galimo laimétojo kvalifikacijos atitikimas, | Where the SP indicates that only the potential winner's compliance with the qualification

pasalinimo pagrindy nebuvimas ir (ar) kokybés vadybos sistemos ir aplinkos
apsaugos vadybos sistemos standarty taikymas, KC prieS nustatydama laiméjusj

requirements, absence of exclusion grounds and/or quality assurance standards and/or
environmental management standards is verified, before identifying the winning tender
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Pasitlymg reikalauja, jog ekonomiSkai naudingiausig PasiGlymg pateikes Tiekéjas
pateikty galiojancius dokumentus, patvirtinancius jo pasalinimo pagrindy nebuvima,
atitiktj kvalifikacijos reikalavimams ir (ar) kokybés vadybos sistemos ir aplinkos
apsaugos vadybos sistemos standarty taikymui ir kitus Pirkimo dokumentuose
reikalaujamus dokumentus. Tiekéjui nepateikus Siy dokumenty per KC nustatytg
terming, jo Pasiilymas atmetamas ir KC kreipiasi j kitg Tiekéja, kuris gali bdti
pripazintas laimétoju, ir, jvertinusi jo pasalinimo pagrindy nebuvima, kvalifikacijg ir (ar)
kokybés vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty taikyma,
sudaro pasitlymy eile.

KC requires that the Supplier, who has submitted the most economically advantageous
tender, submits valid documents confirming the absence of grounds for its exclusion, the
fulfilment of the requirements for qualification and/or for applying the quality assurance
standards and/or environmental management standards as well as other documents
required in the Procurement documents. Where the Supplier fails to submit these
documents within the time limit set by KC, its Tender shall be rejected and KC shall apply
to another Supplier who may be determined as a winner and, subject to verification of the
absence of grounds for its exclusion, qualifications and/or the application of quality
assurance standards and/or environmental management standards shall establish a
ranking of tenders.

107.

Jeigu Tiekéjas pateiké netikslius, neiSsamius ar klaidingus dokumentus ar duomenis
apie atitiktj pirkimo dokumenty reikalavimams arba Siy dokumenty ar duomeny
triksta, KC gali nepazeisdama lygiateisiSkumo ir skaidrumo principy prasyti Tiekéjg
Siuos dokumentus ar duomenis patikslinti, papildyti arba paaiskinti per jos nustatytg
protingg terming. Pasidlymai tikslinami, papildomi arba paaiskinami vadovaujantis
Viesuyjy pirkimy tarnybos nustatytomis taisyklémis.

Where the Supplier has submitted inaccurate, incomplete, or erroneous documents or
data about compliance with the requirements of the Procurement documents or that these
documents or data are missing, KC may request the Supplier, which does not violate the
principles of equality and transparency, to adjust, supplement or clarify such documents
or data within a reasonable time frame. Tenders shall be adjusted, supplemented or
clarified in accordance with the rules established by the Public Procurement Office.

108.

KC bet kuriame procediry etape turi teise bet kurio Tiekéjo paprasyti pateikti dalj ar
visus Tiekéjy atitiktj pirkimo dokumentuose nustatytiems reikalavimams dél Tiekéjy
pa$alinimo pagrindy, kvalifikacijos reikalavimy atitiktj ir (ar) kokybés vadybos sistemos
ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty taikymg, nacionalinio saugumo
reikalavimams pagrindZian€ius dokumentus, jeigu tai batina siekiant uztikrinti tinkamg
pirkimo procediros atlikimg (pvz.: kilus jtarimy, kad vienas i§ Tiekéjy neatitinka
nustatyto (-y) reikalavimo (-y), todél pirkime dalyvauti negali, ar atliekant pagreitintg
pirkimo procedara ir pan.).

KC may ask any of Suppliers at any stage of the procurement procedures to submit, part
of or all, supporting documents in relation to the absence of grounds for their exclusion,
compliance with the qualifications requirements and/or quality assurance standards
and/or environmental management standards, national security requirements, where this
is necessary to ensure the proper conduct of the procurement procedure (e.g., in case of
suspicion that any of the Suppliers does not fulfil the set requirement(s) therefore cannot
participate in a procurement, or in the case of conducting an accelerated procedure, etc.).

109.

Teise dalyvauti tolesnése pirkimo procedirose turi tik tie Tiekéjai, kurie atitinka tam
etapui KC keliamus reikalavimus.

Only Suppliers compliant with the requirements set by KC for that stage are entitled to
participate in subsequent procurement procedures.

110.

KC gali nevertinti viso Tiekéjo Pasillymo, jeigu patikrinusi jo dalj nustato, kad,
vadovaujantis pirkimo dokumenty reikalavimais, Pasidlymas turi biti atmestas.

KC may refrain from evaluating the Tender as submitted by the Supplier in its entirety
where, after verifying a part thereof, it determines that the Tender must be rejected.

111.

Tais atvejais, kai keliy tiekéjy Pasillymy ekonominis naudingumas yra vienodas,
sudarant Pasillymy eile pirmesnis j Sig eile jraSomas tiekéjas, kurio Pasillymas
pateiktas anksciausiai.

In the cases when the economic advantage of Tenders of several suppliers is the same,
the supplier with the earliest bid shall be ranked first in the ranking of Tenders.

Xl. INFORMAVIMAS APIE PIRKIMO REZULTATUS

Xl. NOTICES OF THE RESULTS OF A PROCUREMENT PROCEDURE

112.

KC Tiekéjams CVP IS priemonémis pateikia Sig informacijg apie pirkima:

KC shall submit the following information on a procurement to Suppliers by means of the
CPP IS:

Kada ir per When and within Nature of information submitted Exceptional cases when KC is
kiek laiko Pateikiamos informaciios pobidis ISimtys, kai KC neprivalo teikti what term not bound to submit
pateikiama jos p informacijos information is information
informacija submitted

a) Per 3 (tris) 1. Apie priimtg sprendimg nustatyti | 1. Vykdomas supaprastintas | a) Within 3 (three) 1. Of a decision to identify the | 1. In the case of a simplified

darbo dienas
nuo sprendimo
dél pirkimo
rezultaty
priémimo

laiméjusj Pasillyma, dél kurio bus
sudaroma  pirkimo  sutartis ar
preliminarioji sutartis, pateikia VP] 58
straipsnio 2 d. / P] 68 straipsnio 2 d.
nurodytos atitinkamos informacijos,
kuri dar nebuvo pateikta pirkimo
procediros metu, santrauka;

2. Pasidlymy eilé;

3. Laiméjusj Pasillymg pateikes

pirkimas ar VP] 2 priede nurodyty
socialiniy ir kity specialiyjy paslaugy
pirkimy atveju pirkimo sutartis,
kurios numatoma verté nevirsija 15
000 Eur be PVM, sudaroma
preliminariosios sutarties pagrindu;
2. Kai pasiilymas pateikiamas
Zodziu ar pirkimo sutartis sudaroma
Z20dzZiu.

working days after
adoption of a decision
regarding the results
of a procurement
procedure

winning Tender reached concerning
the award of the contract or the
conclusion of a  framework
agreement, provides a summary of
the relevant information referred to
in Article 58(2) of the PPL / Article
68(2) of the PL which has not been
provided during the procurement
procedure;

procurement or a procurement of
social and other special services
listed in Annex 2 to the PPL, a
procurement contract with an
estimated value not exceeding
EUR 15,000 (net of VAT) is
awarded on the basis of a
framework agreement;
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Tiekéjas;

4. Tikslus atidéjimo terminas;

5. Priezastys, del kuriy buvo
primtas  sprendimas  nesudaryti
pirkimo sutarties ar preliminariosios
sutarties (jei taikoma),

Priezastys, dél kuriy buvo priimtas
sprendimas pradéti pirkimg iS naujo
(jei taikoma).

2. The ranking of Tenders; 2. When a tender is submitted
3. The Supplier who has submitted | orally or a procurement contract is
the winning Tender; awarded orally.

4. The precise period of

deferment;

5. The grounds for any decision
not to award the procurement
contract or not to conclude the
framework agreement (if
applicable),

The grounds for any decision to
recommence the procurement
procedure (if applicable).

b) Per 15dieny | 1.Kandidatui — jo paraiSkos atmetimo
nuo Tiekéjo | priezastys.

praSymo 2.Tiekéjui, kurio pasiilymas nebuvo
gavimo atmestas:
i. laiméjusio pasialymo

charakteristikas ir santykinius
pranasumus, jskaitant kaing, del kuriy
Sis pasiilymas buvo pripazintas
geriausiu, taip pat §j pasidlymg
pateikusio Tiekéjo ar preliminariosios
sutarties Saliy pavadinimus;

ii. informacijg apie deryby ir
dialogo su dalyviais eiga ir pazanga;
3.Tiekéjui, kurio Pasitlymas buvo
atmestas — pasiilymo atmetimo
prieZastis, jskaitant, jeigu taikoma,
informacijg apie tai, kad buvo remtasi
VP] 55 straipsnio 10 dalies / P] 64
straipsnio 10 d. nuostatomis, o VP)
37 straipsnio 6 ir 7 d. / P} 50 straipsnio
6 ir 7 d. nurodytais atvejais — taip pat
priezastis, del  kuriy priimtas
sprendimas dél nelygiavertiSkumo
arba sprendimas, kad prekes,
paslaugos ar darbai neatitinka
nurodyto rezultaty apibddinimo ar
funkciniy reikalavimy.

b) Within 15 days 1. To any candidate — the reason for
from the receipt of a rejection of its request for
request from the participation.

Supplier 2. To any tenderer that has made an

admissible tender:

i. The characteristics of the
winning tender and the relative
advantages of this tender, including
the price, which have enabled it to
be recognised as the best, as well
as the name of the Supplier that has
submitted this tender or the parties
to the framework agreement;

ii. Information on the conduct and

progress of negotiations and
dialogue with tenderers;
3. To any unsuccessful Supplier —
the reasons for the rejection of its
tender, including, where applicable,
information on application of
provisions of Article 55(10) of the
PPL / Article 64(10) of the PL, and
for the cases referred to in Article
37(6) and (7) of the PPL / Article
50(6) and (7) of the PL, also the
reasons for the decision of non-
equivalence or the decision that the
supplies, services or works do not
meet the performance or functional
requirements.

113.

KC, CVP IS priemonémis gaves kandidato ar Tiekéjo praSyma, ne véliau kaip per 15
(penkiolika) dieny nuo jo gavimo dienos iSsamiai pateikia VP] 58 straipsnyje arba P|
68 straipsnyje nurodytg informacija.

KC, having received a written request from the candidate or Supplier by means of the
CPP 1S, shall submit the detailed information specified in Article 58 of the PPL or Article
68 of the PL, not later than within 15 days from the receipt thereof.

114.

KC neteikia VP] 58 straipsnyje arba P| 68 straipsnyje nurodytos informacijos, jeigu jos
atskleidimas prieStarauja informacijos ir duomeny apsauga reguliuojantiems teises
aktams arba visuomenés interesams, pazeidZia teisétus konkretaus Tiekéjo
komercinius interesus arba turi neigiama poveikj Tiekéjy konkurencijai.

KC withholds information in the cases referred to in Article 58 of the PPL or Article 68 of
the PL, where the disclosure of such information would violate the legal acts regulating
information and data protection or would be contrary to the public interest, would prejudice
the legitimate commercial interests of a particular Supplier or prejudice fair competition
amongst Suppliers.

115.

Suinteresuoti dalyviai nuo KC pranesimo apie sprendimg nustatyti laiméjusj pasitlymg
pateikimo dalyviams dienos iki atidéjimo termino pabaigos gali prasyti KC pateikti

From the day of sending by KC a notice of a decision to identify the winning tender to
interested tenderers until the expiry of the period of deferment, interested tenderers may
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laiméjusj pasidlyma. Tokiu atveju VP] 102 straipsnio 1 d./ P] 108 straipsnio 1 d.
nustatytas terminas ir atidéjimo terminas pratesiamas papildomam terminui, jj
skai€iuojant nuo suinteresuoto dalyvio praSymo pateikti laiméjusj pasiGlymg pateikimo
KC dienos iki tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateiktas minétas pasidlymas. Jeigu
laiméjusio dalyvio pasitlymas pateikiamas tg pacig dieng, kai buvo paprasyta, VP
102 straipsnio 1 d. / P] 108 straipsnio 1 d. nustatytas terminas ir atidéjimo terminas
pratesiamas vienai darbo dienai. KC laiméjusj pasitlyma suinteresuotiems dalyviams
gali pateikti teikdama 112 a) papunktyje nurodyta informacija.

request KC to provide access to the winning tender. In which case the time limit set out
in Article 102(1) of the PPL / Article 108(1) of the PL and the period of deferment shall be
extended by granting an additional period of time to be calculated from the day of
submitting an interested tenderer’s request to provide access to the winning tender to KC
until the interested tenderer is provided access to the said tender. Where access to the
winning tender is provided on the same day as requested, the time limit set out in Article
102(1) of the PPL / Article 108(1) of the PL and the period of deferment shall be extended
for one working day. KC may provide access to the winning tender to interested tenderers
by providing the information referred to in Clause 112(a).

116. Suinteresuoti kandidatai gali prasyti KC supazindinti juos su kity tiekéjy, kurie buvo | Interested tenderers may address KC requesting to familiarise them with the requests of

pakviesti pateikti pasitlymy ar dalyvauti dialoge, paraiSkomis. participation of other suppliers which had been invited to submit tenders or participate in
the dialogue.
Xll. SUTARTIES SUDARYMAS XIl. CONTRACT AWARD

117. KC, sudarydamas sutartj su laiméjusiu Tiekéju, vadovaujasi VP] 86 straipsnio / P} 94 | When awarding the contract to the successful Supplier, KC follows the provisions of
straipsnio nuostatomis. Article 86 of the PPL / Article 94 of the PL.

118. Atvejai, kuomet Tiekéjas gali atsisakyti sudaryti sutartj ir i$ to kylan€ios pasekmés bei | The cases when the Supplier may refuse to enter into a contract and resulting
tvarka numatyta VP] 86 straipsnyje /P] 94 straipsnyje. consequences as well as the procedure are established in Article 86 of the PPL / Article

94 of the PL.

119. KC Tiekéja, kurio Pasidlymas nustatytas laiméjusiu, sudaryti sutartj kvie€ia CVP IS | The successful Supplier shall be invited to enter into a contract by means of the CPP IS.
priemonémis. KC nurodo Tiekejui terming iki kada jis turi sudaryti sutartj. KC shall indicate the date by which the Supplier is to enter into the contract.

120. Atidéjimo terminai: Period of deferment:

Pirkimo tipas Atidéjimo o ] ] ] ) Type of Period of information on the application of the period of deferment
? Atidéjimo termino netaikymo pagrindai procuremen deferment
pagal verte terminas tb
y value
Tarptautinis 10 (deSimt) | 1. Tiekéjas, su kuriuo sudaroma sutartis, yra vienintelis | International | 10 (ten) days 1. The sole interested tenderer is the one to which the contract is
pirkimas dieny suinteresuotas dalyvis ir néra kity suinteresuoty | procurement to be awarded, and there are no interested candidates.
Supaprastintas 5 (penkios) kandidaty. Simplified 5 (five) 2. The contract shall be concluded on the basis of a dynamic
e ; 2. Sutartis sudaroma dinaminés pirkimy sistemos ; purchasing system.
k k
pirimas darbo dienos pagrindu. procurement | working days 3. The contract shall be concluded on the basis of the framework
3. Sutartis sudaroma preliminariosios sutarties pagrindu. agreement. Where a procurement is conducted in accordance
Jeigu pirkimas vykdomas pagal P}, $is punktas taikomas, with the PL, this Clause applies in the case of conducting a
jeigu vykdomas supaprastintas pirkimas. simplified procurement.
4. Sutartis sudaroma zodziu. 4. The contract is awarded orally.

121. Sutarties sudarymui Lietuvos Respublikos tarptautiniy sankcijy jstatymo (toliau — | In accordance with the procedure established by the Law on International Sanctions of
Tarptautiniy sankcijy jstatymas) ir kity tarptautiniy teisés akty nustatyta tvarka | the Republic of Lithuania (hereinafter: the ‘Law on International Sanctions’) and other
taikomos Sios nuostatos: international laws, the award of a contract is subject to the following provisions:

121.1. Nustacius galimg laimétojg, KC inicijuoja procedira, siekiant nustatyti, ar numatomos | After identification of the potential winner, KC shall initiate a procedure to establish
sudaryti sutarties vykdymas neprieStaraus Lietuvos Respublikoje jgyvendinamoms | whether the intended contract will be in compliance with binding international sanctions
privalomoms tarptautinéms sankcijoms, kaip tai apibrézta Tarptautiniy sankcijy | implemented by the Republic of Lithuania (at least one of the applicable sanctions) as
jstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sagjungos ir Lietuvos Respublikos teisés | defined in the Law on International Sanctions and other international laws, European and
aktuose (bent vienai i$ taikomy sankcijy). Lithuanian legislation.

121.2. Jeigu nustatoma, kad ketinamos sudaryti sutarties vykdymas prieStaraus Lietuvos | Where it is established that the intended contract will not be in compliance with binding

Respublikoje jgyvendinamoms privalomoms tarptautinéms sankcijoms (bent vienai i$
taikomy sankcijy), kaip tai apibrézta Tarptautiniy sankcijy jstatyme ir kituose
tarptautiniuose, Europos Sgjungos ir Lietuvos Respublikos teisés aktuose, sutartis su
galimu laimétoju negali bati sudaryta. Tokiu atveju KC kreipiasi j kitg Tiekéjg, kuris gali
bati pripazintas laimétoju.

international sanctions implemented by the Republic of Lithuania (at least one of the
applicable sanctions) as defined in the Law on International Sanctions and other
international laws, European and Lithuanian legislation, the contract cannot be awarded
to the potential winner. In this case KC shall apply to another Supplier who may be
determined as a winner.
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122.

Sutarties sudarymui taikomos nuostatos pagal NSUSOA| bei SD:

the award of a contract is subject to the provisions in accordance with the LoPOIENS and
the SP:

122.1.

Vadovaujantis NSUSOA|, prie$ sudarant sutartj, KC inicijuoja proceddrg, siekiant
nustatyti ar numatoma sudaryti sutartis atitinka nacionalinio saugumo interesus ir, ar
tokia sutartis gali bti sudaroma ir vykdoma.

Following the LoPOIENS, before the award of the contract, KC shall initiate a procedure
to establish whether the intended contract is in conformity with national security interests
and whether such the contract may be concluded and performed.

122.2.

Jeigu ketinama sudaryti sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesy, ji negali
bdti sudaryta tol, kol nebus paSalintos nacionalinio saugumo interesams grésme
kelianCios priezastys, jeigu tokios priezastys gali bati pasalintos.

Where the intended contract is contrary to the interests of national security, it may not be
concluded until the reasons for threats to national security are eliminated if such reasons
can be eliminated.

122.3.

Sprendima, ar ketinama sudaryti sutartis atitinka nacionalinio saugumo interesus,
priima LRV#!' NSUSOA] nustatyta tvarka. Nacionaliniam saugumui uZtikrinti svarbiy
objekty apsaugos koordinavimo komisija teikia iSvadas ar rekomendacijas dél kity
nacionalinio saugumo interesams uZtikrinti bdtiny priemoniy, susijusiy su
nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsauga.

A decision whether the intended contract conforms with the national security interests
shall be adopted by the GOV*? in accordance with the procedure established by the
LoPOIENS. The Commission for Coordination of Protection of Objects of Importance to
Ensuring National Security submits conclusions and recommendations with respect to
other measures necessary to ensure national security interests in relation to the
protection of objects of importance to ensuring national security.

122.4.

LRV priémus sprendima, jog ketinama KC ar |galiotojo sudaryti sutartis neatitinka
nacionalinio saugumo interesy ar Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty
apsaugos koordinavimo komisijai pateikus iSvadas ar rekomendacijas, kaip nustatyta
Siy BNA 122.3 punkte, Si sutartis néra sudaroma. Tokiu atveju KC kreipiasi | kitg
Tiekeéjg, kuris gali bati pripazintas laimétoju.

Where the GOV adopts a decision that the contract intended to be awarded by KC or the
Principal does not conform to national security interests or where the Commission for
Coordination of Protection of Objects of Importance to Ensuring National Security submits
its conclusions and recommendations as defined in Clause 122.3 of the GPD, such
contract is not concluded. In this case KC shall apply to another Supplier who may be
determined as a winner.

123.

Sudaryti sutartj galima tik tuo atveju, jei néra objektyviy ir pagrjsty priezasciy, dél kuriy
negaléty bati sudaroma sutartis (pavyzdziui: interesy konflikto, audito paslaugy
teikéjams taikomy ribojimy teikiant kitas, nei finansiniy ataskaity auditas, paslaugas,
kaip numatyta 2014 m. balandzZio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente
(ES) Nr. 537/2014 dél konkreciy vieSojo intereso jmoniy teisés akty nustatyto audito
reikalavimy, kuriuo panaikinamas Komisijos sprendimas 2005/909/EB 5 straipsnyje,
Lietuvos Respublikos finansiniy ataskaity audito jstatymo 4 straipsnyje, ir pan.).
Tiekéjas turi teise kreiptis j KC praSydamas patvirtinti minéty aplinkybiy nebuvimg ir
privalo KC prasymu ar savo iniciatyva pateikti informacijg bei pagrjstus jrodymus apie
minéty aplinkybiy egzistavimo (ne)buvimg (jeigu taikoma).

The contract may be awarded only if there are no objective and reasonable grounds due
to which the contract cannot be awarded (e.g., a conflict of interests, restrictions on audit
service providers in the provision of services other than auditing of financial statements,
as provided for in Article 5 of Regulation (EU) No 537/2014 of the European Parliament
and of the Council of 16 April 2014 on specific statutory audit requirements for public-
interest entities, repealing Commission Decision 2005/909/EC, Article 4 of the Law on
Audit of Financial Statements of the Republic of Lithuania, etc.). The Supplier has the
right to apply to KC for confirmation of the absence of the said circumstances and must
provide information and substantiated evidence on the (non-)existence of the said
circumstances at the request of KC or on its own initiative (if applicable).

124.

Jeigu vykdant Sutartj kita Salis tvarkys asmens duomenis KC vardu kaip duomeny
tvarkytojas, po Sutarties pasiraS8ymo nedelsiant turi bati sudaromas duomeny
tvarkymo susitarimas, kurio tekstas vieSai publikuojamas AB ,Lietuvos geleZinkeliai*
interneto svetainéje arba, jei poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiSkéja po
Sutarties pasira8ymo, duomeny tvarkymo susitarimas Saliy pasiraSomas nedelsiant,
bet ne véliau kaip iki asmens duomeny tvarkymo pradzios. Duomeny tvarkymo
susitarimu Salys negali pakeisti Pirkimo salygy, jskaitant Sutarties nuostatas, ir (ar)
pakeisti ekonomine pusiausvyrg Tiekéjo naudai.

If in the course of performing the Contract the other Party processes personal data on
behalf of KC as a data processor, a data processing agreement must be concluded
immediately upon signing the Contract, the content whereof must be made publicly
available on AB Lietuvos Gelezinkeliai website or, if the need to process personal data
becomes apparent after the signature of the Contract, the data processing agreement
shall be signed by the Parties immediately, but not later than before the start of personal
data processing. By the data processing agreement, the Parties may not amend the
Procurement Conditions, including the provisions contained in the Contract, and/or
change the economic balance in favour of the Supplier.

125.

Jeigu vykdant Sutartj KC kitai Saliai, kaip savarankiskam, duomeny valdytojui,
perduos asmens duomenis, po Sutarties pasiraSymo nedelsiant bus pasiraSomas
duomeny perdavimo susitarimas, kurio tekstas vieSai publikuojamas AB ,Lietuvos
gelezinkeliai“ interneto svetainéje arba, jei poreikis perduoti asmens duomenis
paaiSkéja po Sutarties pasiraSymo, duomeny perdavimo susitarimas Saliy
pasiraSomas nedelsiant, bet ne véliau kaip iki asmens duomeny perdavimo pradzios.

If in the course of performing the Contract KC transfers personal data to the other Party
as an independent , data controller, a data transfer agreement will be signed immediately
after the signature of the Contract, the content whereof must be made publicly available
on AB Lietuvos Gelezinkeliai website, or if the need to transfer personal data arises after
the signature of the Contract the additional agreement on data transfer shall be signed
by the Parties immediately, but not later than before the start of personal data transfer.

41 Lietuvos Respublikos Vyriausybé.
42 The Government of the Republic of Lithuania.
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Susitarimu Salys negali pakeisti Pirkimo salygy, jskaitant Sutarties nuostatas, ir (ar) | By the agreement, the Parties may not amend the Procurement conditions, including the
pakeisti ekonomine pusiausvyrg Tiekéjo naudai. provisions contained in the Contract, and/or change the economic balance in favour of
the Supplier.

126. Jeigu pirkimo metu ar vykdant Sutartj Tiekéjui bus perduodama konfidenciali | If confidential information (sensitive information for internal use, commercial (industrial)
informacija (vidinio naudojimo neskelbtina informacija, komerciné(gamybiné) | secret, other confidential information) is be transferred to the Supplier in the course of the
paslaptis, kita konfidenciali informacija), prie$ tokios informacijos perdavimg su | procurement or performance of the Contract, a confidentiality agreement shall be signed
Tiekéju turés bati pasiraSoma konfidencialumo sutartis, kurios tekstas yra pateikiamas | with the Supplier prior to the transfer of such information, the text of which is given the
SD priede. Annex to the SP.

Xlll. PRETENZIJY, IESKINIY TEIKIMAS IR NAGRINEJIVAS XIll. LODGING AND EXAMINING OF CLAIMS, BRINGING OF LAWSUITS

127. Tiekéjas turi teise pateikti pretenzijg iki pirkimo sutarties sudarymo. The Supplier is entitled to lodge a claim before the award of the procurement contract.

128. KC neprivalo nagrinéti Tiekéjo pretenzijos, kuri pateikta: KC is not obliged to examine the Supplier’s claim which has been filed:

128.1. praleidus Siame skyriuje nurodytus terminus; after the expiry of the time limits set in this Chapter;

128.2. sudarius pirkimo sutartj; after the date of award of the contract;

128.3. pakartotinai dél to paties KC priimto sprendimo arba atlikto veiksmo. repeatedly concerning the same decision or action taken by KC.

129. KC pretenzijas nagrinéja VP| / P] nustatyta tvarka. KC examines claims in accordance with the procedure set out in the PPL / the PL.

130. Pretenzijos iSnagrinéjamos ir atsakymas Tiekéjui iSsiunciamas per 6 (SeSias) darbo | Claims are examined and an answer is sent to the Supplier within 6 (six) working days
dienas nuo pretenzijos gavimo dienos. PraneSimas apie priimtg motyvuotg sprendimg | from the date of receipt of the claim. A notice of taking a reasoned decision shall be sent
iSsiunCiamas Tiekéjui (tokiu bldu, kokiu buvo gauta pretenzija), suinteresuotiems | to the Supplier, interested candidates and interested tenderers (in the same way in which
kandidatams ir suinteresuotiems dalyviams. the claim has been received).

131. Pretenzijy pateikimo terminai ir badai: Time limits and ways of lodging claims:

s . . . Type of
Pirkimo tipas Terminas | Termino skai€iavimas prasideda Pretenzuo_s p_atelklmo procuremen Time limit Calculation of the time limit begins VYays of .
pagal verte buadai t by value lodging a claim
Tarptautinis per 10 1. Nuo KC pranesimo rastu apie | elektroninémis International | Within 10 1. From the date on which a notice of KC about | By electronic
pirkimas (desimt) KC priimtg sprendimg iSsiuntimo | priemonémis (pvz.: CVP | procurement | (ten)days the decision taken by KC is sent to Suppliers. means (e.g.,
dieny Tiekéjams dienos. IS, el. pastu). 2. From the date of on which the decision taken | CPP IS, email).
2. Nuo paskelbimo apie KC by KC is published.
priimtg sprendimg dienos.
per 15 3. Nuo KC pranesimo rastu apie Within 15 3. From the date on which a written notice of KC
(penkiolika | KC priimtg sprendimg iSsiuntimo (fifteen) about the decision taken by KC is sent to
) dieny Tiekéjams  dienos, kai Sis days Suppliers, when this notice is sent by other
pranesSimas siun¢iamas ne than electronic means.
elektroninémis priemonémis.
Supaprastinta | per 5 1. Nuo KC prane$imo rastu apie Simplified Within 5 1. From the date on which a notice of KC about
s pirkimas (penkias) KC priimtg sprendimg iSsiuntimo procurement | (five) the decision taken by KC is sent to Suppliers.
darbo Tiekéjams dienos. working 2. From the date of on which the decision taken
dienas 2. Nuo paskelbimo apie KC days by KC is published.
priimtg sprendimg dienos.

132. Tiekéjas, nesutikes su KC sprendimu arba jei KC per nustatytg terming neiSnagrinéjo | If the Supplier disagrees with the decision of KC or if KC has failed to examine its claim
jo pretenzijos, gali pateikti praSyma ar pareiksti ieSkinj teismui VP| VIl skyriuje arba P] | within the set time limit, it may make a request to or bring a lawsuit before a court
VIl skyriuje nustatyta tvarka.*? according to the procedure established in Chapter VII of the PPL or Chapter VII of the

pL_44

43 |eskinio pateikimui teismui taikomi tie patys terminai, kaip ir pretenzijy pateikimo terminai, numatyti iy BNA 131 punkte.
4 The same time limits as those applied to submitting a claim apply to bringing a lawsuit before a court provided for in Clause 131 hereof.
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133. Tiekéjas, pateikes ieSkinj teismui, privalo ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas | The Supplier who has brought a claim before the court must, not later than within 3 (three)
pateikti KC ieskinio kopijg su gavimo teisme jrodymais. working days, submit a copy of the claim with a seal of receipt at the court to KC.
134. Jeigu deél Tiekéjo nepagrjsty veiksmy stabdomos pirkimo proceddros, KC | If unreasonable actions of the Supplier lead to suspension of the procurement

(Jgaliotojas/-jai) turi teise reikalauti, kad Tiekéjas atlyginty nuostolius, kuriuos KC
(Jgaliotojas/-jai) patyré dél Tiekéjo prasymo taikyti laikingsias apsaugos priemones.
Minimaliais KC (]galiotojo /-jy) patirtais nuostoliais bus laikoma suma, apimanti KC
(Jgaliotojo/-jy) kastus, susijusius su pirkimo stabdymu ir atnaujinimu, naujo pirkimo /
naujos sutarties sudarymu, taip pat kainy skirtumas tarp pirminés ir paskesnés darby
/ paslaugy / prekiy kainos, finansavimo praradimo atveju visa prarasta finansavimo
suma. Taip pat Tiekéjas atlygina ir kitas KC (]galiotojo / -jy) iSlaidas, kurias KC
(Jgaliotasis / -ieji) patyré dél nepagrjsto pirkimo stabdymo ir gali jas pagristi.

procedures, KC (the Principal(s)) shall be have the right to require the Supplier to
compensate for losses incurred by KC (the Principal(s)) as a result of the request for
interim measures from the Supplier. The minimum loss incurred by KC (the Principal(s))
shall be deemed to cover the amount representing KC'’s (the Principal’s/s’) costs related
to suspension and renewal of the procurement procedure, the launch of a new
procurement / the award of a new contract, as well as the difference between the initial
and the subsequent price of works / services / goods, and, in the event of a loss of funding,
the total amount of funding lost. The Supplier shall also reimburse other costs incurred
by KC (the Principal(s)) as a result of unreasonable suspension of the procurement
procedure which KC (the Principal(s)) can justify.
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